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Quam nostra dudum, uir uenerabilis, 
Nasci uolebant uota flagrantia 
Diem auspicaiam, cui dederunt 
Fata uirum genuisse talem, 

En clara lucet: nee mora, TE simul 
Adimus omnes, discipuli TVI, 
Quae pectus occulto fouebat, 
lila palam TIBI prodituril / 

Toti TVI nos: iam pueris TVI 
Verenda nobis gloria Hominis, 

Vnde esset illa et qualis, hauddum 
Mente rudi capientc nostra. 

■ * t 

At mox, Latinae quae fidicen lyrae 
Cantault olim, TE duce et auspice 
Cum nosccremus, dignitatem 
Ipse TV AM docuit poeta. 

■«■ 

Illos bealos inuida_ peclora 
Tum praedicabant, Pieridum quibus 
Sanctus sacerdos litterarum 
Auspicio mcliore natis 

• • • .= 

Secreta iam tum sacra recluderes. 

i 

Nunc nosmet ipsos, uir uenerabilis, 
Manu rcccpisli patcrna et 
Esse TVOS uoluisli amanler. 

1 * 



Ab ore nobis nunc Keitum TVO 
Pendere, sermo de labiis TIBI 
Dum dulcior, Germane Nestor, 
Melle fluit: sedet ore Suada. 

O TE beatum! Quam TIBI condidit 
Deus senectaml Quae, si animo uelis 
Percurrere aetatem peractam, 
Laeütiae seges inuidenda. 

Apollinari tempora laurea 
Fulges decorus: deuencrantium 
Et nosmet immixti coronae 
Vota TVAE ferimus saluti. 

Sic fausta summus quaeque Deus TIBI 
Fundat benigne, sie redeat frequens 
Laeto TIBI haec lux et futuris 
lila pie celebranda saeclis. 

Th. H. 

• 

A. Fleckeisen, Helmstadiensis. 
Th. Hansing, Harburgensis. 
A. Berglein, Brunopolitanus. 
E. Deichmann-, Calenbergensis. 
W. Sack, Brunsuicensis. 
A. Schvstbr, Cellensis. 
£. Iantze, Stoltenauiensis. 
H. Myeller, Springa-Hannoueranns. 

G. Liep, Calenbergensis. 
E. Brvnkhorst, Harburgensis. 
E. Thorbeckb, Osnabrugcnsis. 

H. Kratse, Nortbemiensis. 
A. Koch, Helmstadiensis. 



I)iuersa extant, ut slatim rem quam mihi tractandam pro- 
posui aggrediar, grammaticorum iudicia de eis formis Latiuorum 
uerbomm quartae quam dicunt coniugationis, in quibus littera 
spirante V eiecta duplex I iuxta positum conspicitur. Nam 
illam ipsam litteram V in eis certe formis, ubi duplex S se- 
quitur, plerumque eieclam fuisse, constat testimonio Quinliliani 
U. O. I, 6, 17.), qui molestissimam diligentiae peruersitatem 
Ulis exprobrat, qui sciuisse et audiuisse dicant; quid ipse 
Quintiiianus dicere maluerit, utrum sciisse et audiisse an 
sei s st: et audisse, ex eius uerbis non liquet; sed si compa- 
raueris ipsius scribendi has formas usum (de quo egit Boxkell. 
Lex. Quint, p. xxviii.), consentaneum est, eum eas formas, 
quas posteriore loco posui, praetulisse. Et non solum Quin- 
liliani tempore, sed etiam aurea Latinae litteraturac aetatc 
et antea has infinitiuorum et inde descendentium plusquam- 
perfectorum coniunetiui formas cum simplici I usitatas fuisse, 
si aliquot poetarum locos exceperis , nunc fere inter VV. DD. 
conuenit (ud. testimonia apud Rkisigivm de gramm. Lat. §. 143. 
cum Uaasii ann. 272) *). Non item conuenit de eis formis 
illorum uerborum, in quibus non SS, sed simplex S aut T 
aut M terminationem VI excipiunl, ut audiuisti, audiuit, au- 
diuimus , quo accedit ipsa prima pers. sing, audiuiy utrum 
hae littera V eiecta sonent audii, audiisti, audiit, audiimus 
an audi y audisti, audit, audimus y an utraeque formae in 
usu fuerint Et primam quidem formam audi non inauditam 
fuisse Romanis , aliquot exemplis comprobauit Zvmptiys (gramm. 
Lat. §. 160. ann. s. f.), ut sepeli Pers. III, 97. redi Sen. Herc 
Oet. 48. Claudian. in Ruf. II, 387. In formas audisti, audi- 
stis, audimus nemo quantum scio adhuc data opera inquisi- 
uit**); contra in controuersiam uocata est terlia sing, pers.: 
uam cum plerique VV. DD., ut Hkiksiys ad Ouid, FasUl, 109. 



*) Acutam huius rci rationem reddendi periculum fecit KoenivS libri 
statim laudandi p. 153 sq. 

**) Absoluta bac commenlatione mibi copia facta est libri ab J. R. 
Koemio editi de lingua epicorum Romanorum, qui uir doctissimu* de 
prima illarum formarum dispulat p. 174. 176. , sed cum pro consilio 
suo soIos daetylicorum metrorum poetas cum prosariae orationis scriplo- 
ribus comparauerit, negleclis plane comteis poetis, exbausisse banc quae- 
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C. L. Scuketdkrvs gramm. Lat. I. p. 746 sq. Rbisigivs et Haasivs 
1. c., alii defendunt, audit, perit formas pro audiit, perixt in 
usu fuisse ueteribus, hoc negat Franc. Ritterys Elem. gramni. 
Lat. p. 142 sq.: nam primum nc repcriri quidem locos, unde 
uerborum sjllabas in UT desinentes unquam coaluisse certo 
consequatur, deinde hoc conccsso ex petiit fieri non posse 
petit, sed petit, ex periii non perlt , sed perit, ut ex siet Sit, 
ex fieit fit, ex doce'tt docTt. Nolo in refutanda hac opinione 
longus esse: nionco tantum de priore argumenta, molto plura 
cxlare exempla, quam quae Hittervs breuiter recognouit; allerum 
in se ipso concidit, quoniam, ut egregie obseruat C. L. Schnei- 
dervs 1. c. I. p. 106., probe disccrnendum efct, utrum duae 
uocales in unam contrabantur, an aHera uocalium eiiciatur: 
illud quadrat in tihicen, [tiblicen), petit, perlt, hoc in ea 
exempla, quibnscum illa Rittervs composuit (quamquam ego 
uehementer dubito, an fit natura sua longum esse possit). 

Mihi in omnibus eiusmodi rebus primum intcrnae causae, 
cur Romani bis uel illis formis usi fuerint, inuestigandae, tum 
ucro omnes loci singulorum ueterum scriptorum, in quibus 
tales formae leguntur, accurate inspiciendi uidentur, nt quae 
fuerit cuiusque consuctudo elucescat. Et intemas quidem 
causas huius de qua quaeslio est rei ca qua solebat sagaci- 
tate perspexit uir desideratissimus, cius ucnerabiiis uiri, cuitis 
honori hic libcllus dcstinatus est, in regendo sodalitio nostro 
dum in uiuis esset collega, C. O. Mvellervs, qoi in Nunciis 
eruditt. Gottingg. a. 1840. n.108. p. 1066 sqq. indigitauit magis 
quam cxposuit, duas easdem uocales in eodem uocabulo 
iuxta positas quam maxime fugisse Romanos, qua de causa 
II saepissime contractum esse in I, ut appareat ex geniliuis 
substantiuomgfi in IVS et IVM exeuntium , tum ex formis perf. 
audisti et audit, quarum hacc semper e. g. legatur in in- 
scriptionibus columnae Memnoniae, et multis aliis exemplis. 
Haec igilur obserualio si uera est — nec puto de eius ueritate 
dubitationi locum relictum esse — quam maxime probabile 
fit, Romanos, si scmel spirantem V eiecissent, contractu for- 
mis usos fuisse, nisi aliae rationes formas cum II praeferri 
iuberent, h. e. nisi cauendum esset, ne falsus intellectas per 
contractas formas efliceretur. Sic Romani non solebant dicere 
andi , audit, audimus , sed audii , audiit, audiimus , ne 
illae formae commularentur cum impcratiuo et consonis for- 
mis pracsentis; sin uero nihilominus illae contractac formae 
aut propter melrum aut propler codd. mss. auctoritatem aut 
alias ob causas magis commendantur, non stalim sunt reii- 
ciendae, sed tum poeta uel scriptor eis formis, quae Romano 
ori et auribus iucundiores erant, uti maluit quam falsum in- 
tellei tum praecauere. In prima sing, pers., e. g. perii, ea 
causa accedü, quod I finale sicut in nominaliuo plur. subslautt. 
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secundae declinalionis *) pinguius pronunciatum esse uidctur 
(sie in VII. Scipiomim inseripU sepulcr. est PET1EI), quae simul 
causa est, cur in hac persona conlraclionis perrara sint exem- 
pla. Simile pronuueiationis discrimen inier perit et perlt in- 
terfuisse facile aliquis opinari possit, sed uoealem I in Iiis 
formis, quamquam in altera breuis, in altera longa est, tarnen 
multo sibi similiorem fuisse quam breuc I et illud longum I, 
quod in perii siue periei est, inde pateseit, quod utrumque 
illud I Lucilius 1. c. tenue nominal Aliquid discriminis in- 
lerccssisse inter pracsenlis et contraclam perfeeli tertiain sing, 
persona in non nego; nego autem hoc discrimen tale fuisse, ut in 
celeri pronunciationenon potucrintillae formae confundi. Contra 
constanter Homani dicere solebanl audisti, audisse, andissem. 
Si formae inveniuntur apud ueteres scriptores, quales sunt 
abiisti, periisse , illi loci aut uitiosae scripturae suspicionem 
mouent aut ex licentia, quam poetae daetylicorum metrorum 
sibi sumpserunt, excusandae sunt, quae quidem licentia inde 
orla mihi uidetur, ut poetae illi, cum tales formae, qualis 
e. g. est pvaeteristi, interisse, metro daetylico aduersarentur, 
primum in his duplex I inducerent, tum hoc extenderent ad 
alias , ubi minus necessarium esset. 

His de proposita quaestione a priori, «t dicunl, dispu- 
tatis restat a Herum, quod supra dixi necessario ad huiusmodi 
res requiri, usus singulorum poetarum ac scriptorum, et ut 
ab hac parle quaestioni illi ad liquidum perducendae pro 
uiribus meis succurrerem, hoc libello accuratius tractandos 
mihi proposui omnes locos illuc pertinentes, qui leguntur 
apud uetuslissimum Latinorum poetam, cuius integrae fabulae 
l empor um inuidiam tulerunt, dico T. Maccium PI au tum, 
ut hoc quasi fundamento posito alii alios quoslibet scriptores 
eundem in finem inspiecrent. Ita autem rem meam instilui, 
ut in traclandis illis locis non anxie me tenerem infra res ad 
quaestionem pertinentes, sed saepius qua um i» modice euaga- 
rer ad peruesligandum aut Plautinum sermonem aut numerum 
aut quamuis aliam rem, ex quibus excursionibus num aliquo- 
ties plus quiddam domum rettulerim quam misellum Ieporem, 
iudicent homines earum rerumperiti: modo illum furlim sur- 
reptum, quem olim Ueinrichivs cuidam obiecit, fugerim **). 



*) Notum est hac de re testimonium C. Lucilii ex nono satirarum 
libro, fragm. XIII. Schmidt. 

**) Sigla subsidioi um criticorura, quibus in constituendis siugulis 
Jocis usus sum, sunt baec: 

im et /> est codex palimpseslus Ambrosianus teste Maio et teste 
Ritschblio, qui VV. 1)1). paucas uarias lectiones codicis illius optimi 
publici iuris fecerunt, ille in libro: M. Atti Plauti fragmenta inedila 
etc. Mediol. 1815., hic in epistola ad G. He&mamnyu inserla in Diaria 
antiquaria Darmstadd. a. 1837. n. 91 sqq. 



Longe pleracquc formae eius generig, de quo quneiimtis, 
apud Plautura quidem obuiae descendunt a compositis uerbi 
eundi, qua de causa aptissimum uidebatur,- primum huius 
ipsius simpliois uerbi exempla composuisse *). Et plenarum 
quidem formarum , b. e. ubi spirantem V uocalis I excipit — 
nam eiusmodi form ms ut utero Capt. I, 2, 91. non curo — duo 
tantum exempla apud Plautum extant: Truc. IV, 2, 45. Most. III, 
2, 156 [3,20?} 

Abiit: intro hinc iuit. ego mihi haec ut patiarßeri? 
Lätius demum operae est pretium iuisse: Recte ede- ' 

pol mones. 

Vs. priore hinc iuit Ja« Bo: incluit /fpg: induit ©ps/2: inruil \p 
Gobll. : mihi haec ut scripsi cum Bo : ut haec mihi uolg. — Altero us. 
eperae est scripsi cum Bo : est operme uolg.: rede J2p[Jl]$itw. erecte 
/fl©p: et recte v: tu l recte Bo. 

ConLraclae lerliae sing. perf. personae it pro Ut tria in- 
uenisse mihi uideor exempla: Aul. II, 2,66. Baccb. II, 3, 113. 
Rud.UI, 4, 57. 

Jiic apud me hortum cönfbdiri iüssi. sed ubi hinc 

i t homo ? 

Deos dtque amicos i t salutatum cid Jorum. 
Quo illic it? Heus, ecauis hie est? heus : Si alli- 

geris ostium. 

Vs. 1. confodiri pro uolg. confodrre emend. Bo 2.3., ad quam ibr- 
mam probandam non opus erat cum ad Columellam confugere; ud. Mil. 
Gl. II, 3,44. iüben tibi oculos ecfodiri, quihus id quod nusquamst uides 
[quo us. forlasse cum y scribendum iube; in extremo hoc us., ubi ^l©p 
nusquam hie uidis , 42p uidisti exhibent, quid lateat nondum per- 



Ap et Ag est Vetus Codex Palatintis teste Pareo et Grvtero: per Ai 
et A2 dtstimi priorem et alteram manum buius codicis. 

©p, ©g, ©b et ©s est Decurtatus Palatinus testibus Pareo, Grvtero, 
Botuio et C. E. Ch. Schneideho. Collalione ab hoc uiro docto facta 
usus suqi in Truculento integra (ud. progr. uniu. Vralisl. d. XX. m. 
Octobr. 1834.), in ceteris fabülis solum eam noui eis locis, ubi 
C. F. Kampmannvs eam aftert in prolus. gymnasii £lisab. Vratisl. 1839., 
cui praemissae sunt Res Mililares Piauti. 

a est codex Lipsiensis, cuius collatione usus sum in Bacchidibus, Hu- 
de: nie et quatluor fabulis a Lindemanno editis, praclerea ubi Her- 
manjtv'S eum affert in Elementis doctrinae metricae. 

SI est editio prineeps, cuius discrepantes lectiones excerpsit C. E. Ch. 
Schneider vs in progr. uniu. Vratisl. d. III. m. Aug. 1825. posui, 
si ex Schneideri silentio de lectione edit. princ conclusi. 

£ est editio Camerarii Basileensis a. 1552. 8. 

n est editio Lambim Lugdunensis a. 1577. 

y est editio Parbi altera. Neap. Nem. 1619. 4. 

b) est editio Gkonoyii. Lugd. 1669. 8. 

Bo 1.2.3. sunt editiones Botiui Beroliaensis, Halberstadiensis et Stult- 
gartiensis. In Pseudolo, Rudente, Truculento est Bo 3 edit. Lips. 
a. 1840. Simplex Bo. significat consensum trium editionum. 

Editionem recentissimam , quam curauit C.H.Weise, nunquara uidi. 
*) Digiiulo attigit ha nc rem Kampmannvs I. c. p. 34. 
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spicio]. ibid. IT, 4, 21. JVon possunt mihi minäciis tuii hice oculi ecfodiri 
| ut hunc us. scripsit Ki tschelivs in prooem. Ind. scholl. Vratisll. aesliuu. 
\%l9..NON9tlUIPOSSrNTMimSTriSHiSCEOCrLiSEXFOhlRt 
f>: Non possunt his mindciis hice öculi mi ecfodiri Hermann VS: exfo- 
Hiri pro uolg. effodiri etiam loco antecedente exhibent J&p et Aul. IV, 
8, 9. //p, ud. C. L. Schneider, gramm. Lat. I. p. 560 sq.], et quem iocum 
laudat Strvvivs de Lat. decl. et coniug. p. 200., Cato K. R. c. 2, 4. Gesn. : 
hortum fodiri. — Tum ubi hinc it homo scripsi pro uolg. ubi hie est 
homo : ubi hinc eit homo dp (sicut us. 69. opulentus eit petitum idem 
codex), negante quidem Grvtero, nui in J extare hinc est homo sicut 
in Mss. Langg. testatur: sed nonne iliud ipsum hinc ducit ad probandam 
scripturam it? Refragari quidem uidetur ubi, quod nuni idem sonans 
quod quo apud Plautum praeterea inueniatur, boc ipso temporis rno- 
mento nescio; apud Appuleium, Plauti imitatorcm, illo significatu legitur, 
c. g. Metam. IX, p. 668 Ovden».: ubi ducis asinum istum? — Vs. 2. it 
scripsi cum Bo: itf uolg.: Iit Ritsch, in edit. min.— Vs. 3. pro omnium 
libb. leclione it Rejkivs nimis audacter scripsit abit. De seqq. ud. Faern. 
et Bentl. ad Ter. Eun. III, 3, 24. 

Praeter hos tres locos iit legitur etiam Cist. IV, 2, 29. et 
35.; sed quoniam cxpediendae huic turbalissimae sccnae uires 
meas itnpares scntio, semel moneo, totam haue scenam, ex 
qua complures uersus tractare debebam, a me intaclam re- 
lictam esse. Contra duos alios locos, in quorum altero tl, 
altero iit a Hbris exhibetur, silentio non praetereundos du vi: 
Cure. arg. acrost. 1. Most I, 1, 24. 

•j- Curculio missus Phaedromi it Cariam. 

Haecine mandauit tibi, cjuom peregre hinc it f senex? 
Vs. prior ita ut dedi a Iibris, inter quos 4\> , exbibetur: mitsus * 
Phacdromo it in C. ; " i missu Phaedrotni it in C. Gvlielmivs quaestt. 
in Cure. c. 1. p. 362. : missu Phacdr. iuit C. Bo. Nulla harum emenda- 
tionum placet. De mea qualicunque sententia bic uersus cum proximc 
sequentibus ita fere scribendus erit: 

Curculio missu Phaedromi hinc it Cariam, 
Vt petat arfftntum. inibi cludit änulum 
Mliudlem, scribit dtque obsignat Utteras. 
Secundo us. inibi cludit anulum scripsi pro librorum ibi cludit anulo, 
eil. ipsius fabulae V, 2, 31. anulum, quem parasitus hic tc elusit. In 
hiatu post argentum non offendes, si cornparaueris Poen. arg. acrost. 3. 
Et fdeit heredem. eius cognatae duae, quo uersu biatum propter finem 
sententiae et fortiorem interpunetionem tolerari posse ipse censet Rit- 
schemvs loco stalim laudando. Libenter autem his meis coniecturis desistam, 
si Ritschelivs, qui in prooemio Ind. scholl. Bonn. bibb. 18|tV p- JX sq. 
bis uersibus promptam se habere medicinam significat, meliores emen- 
dationes propinauerit. — Altero us., in quo pro it omnes libb. exbibent 
Ut , mihi persuasit Hothivs suam sententiam in Annolt. ad Amph. 503 
[11,2,36.] prolatam, it h. 1. esse tempus praesens, quamquam ex numero 
exemplorum, quibus ille V. D. sententiam suam probare studuit, perpauca 
igni perspiciuntur, tarnen ut id quod uoluit, demonstrent. Nempe apud 
Plautum saepius particulae temporales cum indicatiuo praes. coniungun- 
tur, ubi polius perfectum indic. aut imperf. coniunet expectamus: sie 
Ampb. II, 2, 36. Grauidam ego illanc hic rcliqui, quom abeo (ad quem 
Iocum infra recurram). Pers. V, 2, 53. credo co, quia non inconciliauit, 
quom te emo. Stieb. IV, 1, 7. m«si dixisset — quom me ad se ad cenam 
uocat. His addo Capt. II, 2, 32. uiuom, quom inde abimus, liquimus 
(ad quem Iocum identidem infra recurram). Men. V, 9,76. Uune cen- 
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sebal in esse, credo, quom uoeat te ad prandium. ibid. prol. 29. Tarenti 
ludi forte ermut, quom illuc uenit. Truc. 11,4, 8. Salue, hicine kodie 
cenas, saluos quom aduenis? Add. Bentl. ad Ter. Eun. IV, 2,7. Quid 
quod ucl Moralins aliique saepius cum particulam et pronomina relatiua 
cum praesenli tempore coniungunt, uelut Serm. II, 3, 61. Fufius ebrius 
olim, Cum Ilionam edormit: nam hoc praesens esse euicit Madvigiv« 
admonitt. et obserualL de locis quibusdam gramm. Lat. (Haun. 1837) p. 15. 
Et ad haue normam iudicandum est de duobus locis Plautinis, quorum 
alterum Haasiy ann. 272. ad Reisig. 1.1. p. 230., allerum Kampmannvs 
1. c p. 36. na cum priore tanquam exempla iormae abit ex abiit con- 
traclae äffet unt: Capt. IV, 2, 107. Mil. Gl. II, 2, 22., qui uersus scribendi: 

Sed Slalagmus quoius erat tunc ndtionis , quom hinc abit? 

Sic perisse: Vbi abit, eouclamo : heus quid agis tu, inquam, 

in tegulis? 

Parliculae uero postquam cum praes. coniunetae alia res est; de hac 
infra dicam ad Cure II, 3, 46. ■• 

Secuntur duo loci, qaibus isti ex iisti contractum obue- 
nit: Pseud. IV, 7, 79. Trin.IV, 2, 97 [940 Herm.|. 

Streune mehercule isti. tjudmuis peruix lue homost. 
Sed quid ais, tjuo inde isti porro? Si dnimum ad- 

uortas, eloquar. 

. Vs. 1. strenui JG)pg: mehercule, scripsi cum -'-Hu: me hercle rell. 
Nou dubilaui autem illam form am praeferre, cum metro optime consulat 
ncque causa sit, cur eius usum a Plauto abiudicemus. Mehercule et 
her etile multis locis a librariis tanlum in contractas formas deprauatas 
esse, inde uerosimile fit, quod etiam ubi Herculc necessarium est, uelut 
Rud. II, 6, 6., ipsi Palalt. hercle exhibent. Ceterum forma herculc etiam 
Ciceroni restituta est, u. c a Classenio in orat. pro Gluent. 35, 95.: 
quamuis] quam uidesis : hic homost scripsi cum Bo : hic est homo 
uolg. — Vs. 2. isti //0pg;rBo. IIerm. : iisti [/2]$(w: istis y. aduortas 
'inipo) Bo. Herm. : advortes ÖbJTJ2 Lind.: cf. us. 52. eiusdem scenae. 

Rcstat locus tertius, ubi isti a codd. mss. cxbibelur et 
a ßo 2. 3. reeeptum esl : Stieb. IV, 2, 48. 

Nön ergo isti apud te? Sali* spectatast mihi iam 

tua jdcilitas. 

Ita Bo 2. 3, sed quomodo bona sententia erui possit, non uideo. 
Non ego isti apute satis ^/pg: Non ego isti apud te • • • satis 0g: Nou 
ergo is tu apud me satis \ fl ] : Noui ego: ista apud me satis 

Acfdalivs in Stich, diuinalt. c. 7. p. 486. , quod reeepit Bol., praeterea 
uerissime corrigens facilitas pro libb. felicitas. Sed omnes hae emen- 
dationcs praeter ullimam Bothii improbabiles. Ego dubitanter propono: 
Nöui ego istuc : pugnae satis spectatast mihi iam tua facilitas. 

Dcnique aflero duos locos, quibus isse et isseut probabiliter 
restituta sunt a VV.DD.: Irin. 1V,^,102 [946 Hbrm.]. Pseud.111,2, 19. 
Eum alii di isse dd uiltam aibant seruis depromptüm 

eibum. 

illi drdchmis issent miseri f me nemö polest. 

Vs. 1. dedi ex Hbrmanni post Acidalivm emendatione: Callicli se ad 
/fn: Callielis ad QpbJl: Callidis ad a. Forlasse tarnen praeslet: tlunc 
alii di celt — Vs. 2. drachmis issent scripsi cum u : drachmis seut 
/Jpg: drachmis essen t Öpg : drachmis iissent /2£ : issent drachmis ti: 
drachmis sunt y ex com. Gvi.uu.Mii: drachma issent Bo. Quod dedi, 
optime defeuditur a Grohovio. 
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I 

Atquc baec haetenus de simpliei uerbo euntü. Trans- 
gredior ad alia uerba et primum quidem prima m persona in 
singularis perfecti. Huius personac formae, quac spiran- 
tom V ciecerunt, aliorum uerborum atquc compositorum uerbi 
eundi apud Plautum non leguntur; sie nusquam occurrit seit, 
sed sciui (Rud. II, 3, 45.), nunquam rescii, sed rescini (Capt.V, 

1, 25. Baccb. IV, 6, 12.), nunquam audii, sed au diu i (Baccb. 
IV, 9, 25. 85.); contra semper abii, adii, redii , perii, exü, 
interii, disperii, praeterii. Hae formae quibus locis in Plau- 
tinis fabulis legantur, ordine quodam seruato enumerabo. 

Primum abii, adii, redii in septenariis trochaicis obuc- 
niunt his locis: Ampb. I, 3, 25. II, 2, 111. Asin. I, 2, 15. 
Aul. II, 2, 31. Capt. III, 1, 18. Cas. II, 6, 17. Baccb. III, 

2, 4. Most. V, 1, 4 [2, 4 v4 Men. IV, 3, 10. V, 9, 53. 
Merc. V, 2, 106. Poen. V, 5, 6. Trin. IV, 3, 82 [1091 Herm.]. 

Claneulum huc abii d legione: hanc operam sur- 

rupui tibi. 

Tdce tu. tu die, egone abs te abii hinc hödie cum 

Y dilüculo ? 

Quai priusquam i staue ddii atque amens ego ani- 

v mum meum isti dedi. 
JSimis male timui, priusquam intro redii, exani- 

matus Jui. 

Ndmque ut du dum hinc abii, accessi ad ddulescen-5 

tis in foro. 

Jluic, immo hercle mihi, uah, tandem redii uiv 

ueram in uiam. 

Ndm ut in Ephesum hinc abii (hoc factumst firme 

abhinc biennium). 

Abii illa per dngiportum ad hörtum nostrum clan- 
eulum. 

Ndm ego quidem postquam ülam dudum tibi dedi 

atque abii ad forum. 

Cum patre ut abii Tarentum dd mercatum postea. 10 

f lam redii exilio , salue mihi, sodalis Eutyche. 

Pro minore parte prandi pignus cepi, abii foras. 

Mi seruaui, sdluos redii, nunc hic disperii miser. 
Vs. 1. Claneulum hue ubii scripsi cum y Lind.: claneulum abii 
/fpJlo) Bo 2.3.: claneulum hinc abiui£x: claneulum ego abii Bo 1.: kanc 
operam scripsi pro uolg. operam hanc, nam uel in commisjura uersus 
asynarteli malim hiatum delere, si tarn facili opera deleri potesl: de 
forma surrupui cf. Rjtsch. ad Baccb. III, 4, 8. — Vs. 3. istane scripsi 
de meo pro uolg. istam, quia priusquam apud Plaut um semper bis) IIa- 
bum est: amens cum Bo. ex Ms. Barthii (Aduerss. V,9.) et Wolfenbut- 
telano scripsi pro uolg. amans : animwm ego Bo 2. 3. — Vs. 4. rtdi 
/fpif>. — Vs. 5. namque scripsi cum Lind, pro uolg. nam : nam ego ut — 
abii Bo 3.: abiui Bo 1. 2. — Vs. 6. redi Jpy. — Vs. 8. ab illa J&p: 
abi illa y. — Vs. 10. ut habitarem tum ad mercatum postea Jp-i mer- 
catum postea ©g^Bo.: mercatum tum postea fe>p (Analecla Plautl. p.429.) 
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£.tvak uerissime tum omitiilur, natu faialus in ultima uoc Tarcntum ex- 
cusatur in commissura uersus (cf. Herm. El. D. M. p. 87 sq.) et in nomine 
proprio. — Vs. 11. ita ut dcdi extat in (nisi quod y exsulio): rcdi 
ShJl: rediui Bol.2. : iam iam redii Bo 3.: salue mihi BsÄJl: salue mi 
o) Bo: salue mihi mi coni. Kampmannvs B. M. PI. p. 33. Mihi probatur 
altera emendatio a Kampm. I.e. proposita, sed ab ipso reiecla: 

Iam redii ex exilio 9 salue, mi sodalis Entgehe, 
ob meliorem accentum uocc. exilio et salue, 

Eaedem formae abii, adii, redii in senariis iambicis le- 
guntur bis locis: Aul. II, 8, 8. IV, 8, 5. Capt. III, 2, 6. 
Cas. II, 8, 33. Baccb. II, 1, 2. Men. prol. 56. Meie. I, 1, 
12. II, 1, 31. Poen. II, 7. 11. Rud. II, 6, 44., quibus ac- 
cedit abii in uersu ianibico septenario probabiliter restitutum 
CapU III, 2, 13. et in uersu cretico Most. IV, 1, 23. 

Ita Ulis impuris ömnihus adii manum. 

Nam ut düdum hinc abii, mülto itluc adueni prior, 
Tandem dbii ad praetor ein. ibi uix reguieui. rogo. 
Nunc pol ego demum in rectum redii semitam. 
5 Postguam hinc in Ephesum dbii, conspiciö lubens. 

Verum illuc redeo, unde abii, atgue uno adsto in loco. 
Biennium iam fäctumst, postguam abii domo. 
Ad pur tum hinc abii mdne cum luci simuL 
Quoniäm litare negueo, illinc abii ilico. 
H) Eo päcto auarae Veneri pulcre adii manum. 

Cum lies Um en tis , postguam a ted abii, dlgeo. 
Iussi ilico hunc exöluier. inde dbii. nunc tu seguere. 
Bene merens hoc preti inde dbstuli. abiiforas. 

Vs. 1. adii manum} cf. huius exemplorum compagis us. 10. et Bentl. 
ad Ter. Heaut. IV, 6, 14. — Vs. 2. tibi Jlpy: abii 42p: illue Jp uolg.: 
Hin $nc. — Vs. 3. ita scripsi obsecutus Hermanno El. D. M. p. 314. : codd. 
nibil uarianL — Vs.5. abtut Bol: sed excusatur biatus ultimae syllabae 
uoc. Ephesum in nomine proprio; cf. II, 3, 120. Senex in Ephesum ibit 
aurum areessere. — Vs. 6. adsto Ahpi<> Bo: re II. asto. — Vs. 8. luee 
./'"-> [M/r : sed cf. Stich. II, 2, 40. Dieam, postquam me misisti ad partum 
cum luci simul, ubi Parevs nullam uarielatem Jectionis notauit. Nota 
est praetera locutio cum primo luci Cist. Ii, 1, 49. Ter. Ad. V, 3, 55. 
Cic. Off. III, 31, 7. et in commentario uelere anquisilionis ap. Varr. L. L. 
VI, §. 92. Mvell.; im luci Lucr. IV, 236; luci claro Aul. IV, 10, 18. [ut 
recte scriptum est a Goellero ex Nonio Marcello p. 142, b. edit Basil.] 
et in duobus fragmentis Varronis a Nonio ibidem seruatis [etiam apud 
Varr. L. L. VI , §. 5. dubito an Mvellervs suo iure Spengelii coniectu- 
ram primo luci pro codd. prima luce reiecerit]; aduerbialiter dictum est 
luci Amph. I, 1, 11 [quo de loco fallitur Charisius p. 182 P. coniungens 
hur lud ; hoc potius est accusatiuus pendens a miltere, ut ctiam Lindem. 
explicat; cf. nunc IIaas. ad Beisig. 1. 1. p. 693.] Cas. IV, 2,7. Men. V, 7, 
17. et in Ennii fragm. ex XVII. Ann. p. 116. Hessel. Diuersa miscet de 
hoc uocabulo Hartvngivs in libro de cass. p. 183. — Vs, 9. illinc abii 
scripsi pro uoig. abii illinc, in qua lectione media dipodia senarii ea 
esset, in qua tribraebum anapaestus exciperet [vvvvv — , cf. Herm. El. 
D. M. p. 130 sq.], ictus igitur in paenultima uoc, nequeo caderet, quod 
cum ferri non posstt, transpositione illa uersum sanare studui. — Vs. 11. 
QVOM FESTUUmriS ABS postquam je V SJlyUo : posteaauam 
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Heiz. : a tcd ahii scripsi de meo : « te Jp ; ab* te rell. : abi £J2£\p : abs 
te abii uolg. : mbH abs ted Bo 3. — Vs. 12. ita ut dedi constitutus est 
ab Hermanne EL D.M. p. 314.: exsolui ; nunc tu uolg.: inde ahii huc 
arcessitum est ex us. 9., ubi a libris quidem exbibetur, sed reiieitur iam 
ab Acidalio in Capt. diuinatt. c. 5. p. 96. : nee offendas in infinitiui forma 
exoluier ab Herm. restituta; obseruasse enim mihi uideor, banc longiorem 
formam apud Plautum in trochaicis et iambicis uersibus legitimam sedem 
habere aut in uersuum fine aut in commissuris asynartetorum uersuum; 
hoc e. g. Rud. 11,3, 37. Ad tax* nauem ferrierx properdns exolui restitn. 
Quam igitur obseruationem Hermanmvs praef. ad Trin. p. XVF. dedit, for- 
mam dieier in uersibus iambicis et trochaicis nunquam daetylum constiluere, 
eam ita ut modo disi extendendam esse mihi persuasum est. Ex eo uersu, 
qui ex uolgata scriptum solus quantum memmi huic obserualioni aduer- 
salur, Trin. I, 2, 66. üf«ee auom audio in te dieier, exerueior miser, 
iam Hermannvs formam dieier remouil scribendo diei , ego exerueior, 
hoc autem, puto, non recte: nam cum //0p exhibeant dieis exerueior, 
proeul dubio scribendum est: Haee quom audio in te diei, discrucior 
miser; cf. Bacch. III, 3, 31. Propter tue haee nunc meo sodali diei 
discrucior miser. Poen. I, 2, 155. Mene ego illaec patiar pracsente diei? 
discrucior iniser. Celerum hi tres loci addantur exemplis allitterationis 
lit(erae D apud Nakuvm in Mus. Rhen, pbilol. a. 1829. p. 345. — Vs. 13. 
dedi ex scriptura Hermann i Bs. D.M. p. 311., qui preti scripsit pro uolff. 
pretium : unde abstultabi foras //0p : unde auscultaui foras Z: inde 
abstuli. ita abii [abi yj foras ^nxpta. 

Sequilar, ut supra indicaui, perii et primum qui dorn in 
uersibus trochaicis septenariis : Amph. I, 1 , 139. 156. 164. 218. 
300. II, 2, 36. 149. 178. IV, 3, 5. Asin. I, 3, 80. II, 2, 21. 
V, 2, 30. 42. 78. 

T/met homo, deludam ego illum : Ptrii, dentes 

pritrinnt. 

Haut mal um huic est pdndus pngno : Perii, pu- 

gnos ponderat. 

Fltro istunc, qui exossat homines. perii, si me 

aspexerit. 

Qui ego sumi Perii: Parum etiam, praeut futu- 

rumst, praedicas. 

Vbi ego perii? ubi immutatus sumi ubi ego for-5 

mam perdidi? 

Grduidam ego illanc hic reliqni, quom abeo : Hei, 

perii miser. 

Quid ego uideo? haee ea profectost pätera. perii, 

Sösia. 

Quid iam amabo? PM me appellax Quid tibist? 
, , Perii miser. 

Iniro egohinc eo, Alcumena pdrturit: Perii miser. 
Nön omni no idm perii: est relicuom quo peredm\Q 

magis. 

Ptrii ego oppido, nisi Libanum inuenio iam, ubi 

ubi est gentium. 

Possum ecaston En tibi hominem: Perii: Paulis- 

per manc. 
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Perii misera, ut osculalur cdrnujex , capuU decus. 
Totiis perii: Quid tandcm? aninut foetetne uxoris 

tuae ? 

Vs. 1. illutn ego n: perii //2p: peti A\p\ pol Sl. — Vs. 3. 
istune scripsi cum w Bo. Lind.: isthuncy*. istue/lp: istie 42&s: uerissime 

ixtune defcndilur a DovSa eil. Capl. Iii, 4, 19. Cas.ll, 8, 23 Vs. 6. 

illanc hie scripsi cum £nif>ta Bo : illam hie ZJl, unde Lind, exhibuit hie 
Main, ohscculus, utait, Hermanno (ubi uir eximius liac de transposilionc 
rgorit, nescio): ego nihil mutaui , quia A uolgatae lectioni fauere uide- 
lur et quia Wie pluribus locis non magis dnxuxöv est quam h. I.; cf. G. 
A. Becker, de comicis Romann. fabb. (Lips. 183?) p. 109. Tum quam 
abco scripsi cum w Bo; LlND. : qom abeo £s : quam habeo Jpg : quam 
nheo ZSly, cjuöd defentlunt Gvlielmivs qua est t. in Ampli. c. 4. p. 326. 
et AcidalivS in Ampb. diuinalt. c. 9. p. 23. intelligentes prius, eil. prol. 
102. Iniuria : de slruclura quom abeo dixi supra p. 9 sq.; unde quam 
irrepserit, apparet ex corrupta scriptum habeo pro abeo; add. de frequenti 
commutatione particc. quom et 7««»» GrvTer. ad Men. prol 62. Deni- 
que pro hei Jp exbibet ei. — Vs. 7. ea pro fcctost scr. cum Bo. Lind.: 
ca est profecto JpÄ\Jl]yta: est ea pro f. £a\ — Vs. 9. ego om. »fort, 
ineuria.— Vs. 10. relieuom quo scripsi: reliqnom quo tp (quo cum Apg) : 
reliquum quo ta : reliqüom quo Bo 2. 3 : reliquum quod jl&s. De men- 
sura et scriptura uoc. relieuos (non reUqnus uel reliqüos) ud. Benti» 
ad Phaedr. I , .» 1 . 13. C. L. Schneider, gramm. Lat I. p. 332. 591 sq. 
C. O. Mveller. I. supra p. 6. cit. p. 1069 sq. Vs. 11. Ne quis hunc 
uersum corruptum iudicet propter lales locos , in quibus ubiubi non 
coaleseit t uelut Mil. Gl. II, 4, 46. Nunc nostrum obseruare 6s f tum, 
iibiubist : At , Sceledrc , quaeso [ut bic. us legendus est ex emend. 
RiTSCHELii in prooem. Ind. scholl. Vratisll. 1839]. ibid. IV, 9 , 2. Eg0 
Httw conueniam illünc , ubiubist gentium: affero contra aliquot eiusrnodi 
uersus, quibus probclur , ubi ubi Plaulo eliam coalescere : Epid. III , 4 
[IV, 2 Iac], 56. Ego illam requiram iam , tibi ubist. bellatör uale. 
Rod. IV, 6, 6 [7, 1. Reiz.]. Vbi ubi erit , im* inuesHgabo et meeum 
ad te addncäm simul [ul reete dedit Reizivs]. — Vs. 12. e» scripsi pro 
uolg. hem, 4|Uod et ipsum praebcl/fp: sed ud. LiNDEjrtANN. ad, Trin. prol. 3. 
suo iure pugnantem contra Goelleritm. Ex mullis locis, quibus eadem 
mediana adbibenda est, unum nunc in transcursu emendabo: Rud. Hf, 
5, 53. Quid est quod taucam'i En a erasso infortuuio , ubi en pro 
uolg. hem posui primurn propter hiatum , deinde quia lorarii cogitandi 
sunt lenoni clauas moftstrare, quibus ad inforlunium ei infligendum 
parali sink Et m sunt qui particulam en , quod ubique fere in Iibris 
Pianlinis oblitlerata sit, prorsus a Plauto abiudicare uclint, eos, moneo ut 
inspiciant fragm. Friuolariae ap. Varr. L. L. VII, §.58: Vbi rorarii 
estis? En sunt: Vbi sunt aeeensi? Ecce fito/]. 

Aul. III, 1, 8. IV, 4, 29. 10, 70. Cure. H, 3, 38. Cas. 
O, 6, 55. 62. III, 5, 9. IV, 3, 10. Epid. IV, 2 [4 Iac], 22. 
31. Bacch. I, 1, 17. IV, 3, 14 [17 Ritsch.]. 4, 29 [43 It.]. 

Altat, perii hercle ego miser, aperitur Bacchanal, 

adest. 

Perii hercle, ille nunc intus turbat. hünc si amitto, 

hie dbierit. 

1 Intro, exquire, sitne ita ul ego praedico: Peri. 

I . . . r • f 

oppulo. 

Iüppiter te digue perdant: Perii, prospiciö parumi 
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Feri malam ut ille ritrsum : Perii, pügnis caedor,5 

lüppiter. 

Perii, cor lieuosum opinor hdbeo, iamdudum salit. 
Pdrdalisca: Perii, sonitum unde aures usnrpänt 

meae ? 

Perii hercle ego miser, dirumpi cdntando Ilyme- 

naenm licet. 

Epidicus mihi mdgister fuit: Perii, plaustrum per- 

cuti 

Perii misera: Ne" fle, mulier, intro abi, habeto ani- 10 

» ••■ mnm bounm. 
f Duae 11 nun) expetitis palumbem , perii, arundo 

alas tterherat. 
Sun ns satin es? Perii, multa mala meo mi in 

pectore. 

Pirii: Quid ita? Qm'a patri omne cum ramento 

. ,, reddidi. 

Vs.l. aperitur scripsi cum £t Goell. : aperil reif, cum Jg : Daeha- 
nal //pg. De acccntu interiectionis attat cf. Bentl. ad Ter. Andr. 1, 1, 98. — 
Vs. 2. amitto cum /ipg uolg.: omitto £jr: hinc abierit Bo., fortasse recte. — 
Vs. 3. / om. AlpJl: exauaere ex Prisciano p. 56t. P. el aliquot codd. 
inferioris ordinis Bo. et Goell. — Vs. 5. ut ille scripsi cum //pJ2y : 
tu Uli Bo 3. propter us. 52. : malam Uli Bo 1. 2 : rursus Jl: 

eedor dp. — Vs. 6. iamiamdudum /fpgfl: tarn dudum Bo. Fortassis 
tolum uersum ita scribendutn esse: 

Perii, cor lieuosum opino habeö , tarn iamdudum salit. 

De forma opino ud. Non. Marc. p. 322 , b. edit. Basil. , qui quod af- 
fert fragmentum .ex perdito initio Bacchidum : Praenestinum opino esse, 
ita erat yloriosus , nunc' auctum ex Prisciano legitur 'opera Hitschei.ii 
in Mus. Rhen, nouissimi Vol. I. p.318 sq. Eandem actiuam formam uide 
restitutam ab eodcm Ritschelio Baccb. III, 3, 83., restilucndam praelerca 
Rud. IV, 3, 60. , qui uersus ila scribendus uidelur: Tu hercle, opino, in 
uidulum conuörtes piscem , nisi caues. ibid. IV, 8, 4. Et popularis est? 
Opino : Et nttptnra est mihi? Sttspicor. — Vs. 7. Pardilisca Ap\ 
sonitum unde aures usurpant meae scripsi cum Bo. pro uolg. unde tneae 
usnrp. aures son. — ,Vs. 8. dirttpi £a> cum peruersa dislinctione. Veram 
sentcutiam iam Lambinvs bene explicauit. — Vs. 9. fuit mayister Bo. 

Iacob.- uerum non tentanda fuit uolgata leclio : mayister est bisyllaburn, 
ut magis semper, ap. Plaut, est monosyllabum , et fuit est trocliaeus, 
quode cf. Stumm lit». de Lat. decl. et coniug. p. 167. et Mveller. ad Varr. 
L. L. IX, 104. Deinde perii . . . austrum Ap : perii austrum rell. codd. 
cum SI-. uera scriptura restituta est ex Fest. p. 230, 17. Mvell. ; adde 
Donat. ad Ter. Eun. 11,3, 87.— Vs. 11. aperte corruplus est.. Ritsche- 
livs emendatidum suspicatur: Dum duae unum et prope arundo alas 
uerberat et hanc coniecturam in edit. min. recepit. Loco prioris ego 
legere malim: Duae unum me expetitis [quamquam etiam Nonius p. 149, a 
citat: duae unum expetitis palumbem] aut melioris accentus gratia : Duae 
unum expetitis me palumbem. Quam facilc autem illud me, postquam 
genuina lectio in eam, quam modo ante dixi, deprauata erat, propter 
finalem antecedentis et initialem sequcntis uocabuli litteram eicidere po- 
tuerit, nemo non uidet ; idem accidit Poen. I , 3, 39., ubi iam ab alii» 
uerissime restitutum est: Meo obedientem me iss* seruo liberum. An 
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nostro uersu scribendum : Ambae unum expetilis pal. ? Allero loco 
quid Ritschelii lusui prope pro perii substituendum sit, nondum exputo; 
certe uolgata ferri nequit, nisi quis hoc uno loco Plaulino contractam 
formam peri , de qua supra p. 5. dixi , praetulcrit, quae ualde improba- 
bilis. Ccterum optimus interpres huius loci est ipse T. Maccius, ud. 
Asin. I, 3, 63 sqq. — Vs. 12. dedi ex emendatione Schneidewini, prae- 
ceptoris cartssimi , cuius scholis de hac Piautina fabula babilis ante bacc 

Juatluor semestria cum bona fruge interfui : uolg. Samt* satis non es: 
'erii , multa mala mihi in peetore t pro qua RlTSCHELrvs in edit. min. 
exhibuit: Sanus satis nunc non es: Perii , m . m. mi in p. t simul autem 
el ipse proponcns: Sanus satine nunc es, quoniam in 0 sit satis ii es; 

?ossis ctiam scribere: Salin tu sanus, ut Amph. II, 1, 57. Merc. IV, 1, 16. 
Yin. II, 4, 53., tarnen praefero Schneiden, emendationem. Idem uir 
optimus felicissime, si quid uideo, scribi iubet: multa mala meo mi in 

peetore ; cf. Aul. III, 2, 19. Vtinäm mea mihi modo aüferäm , quae 
ättuli, salua | Hermann. El. D. M. p. 456.J. Truc III , 2 , 3ü. Vhi male 

aeeipiar med mihi pecunia: quibus locis nunc accedit Baccb. III, 4, 20. 
Tum quöm mea mihi nihilo pluris referet , ex emendatione IIaasii pro- 
lata in ann. 387. ad Reisigii I. 1. p. 388 , quam et ipsam pro certa habeo. 

Most, n, 1, 40. V, 1, 59 [2, 101 ty]. Men. I, 2, 27. 
II, 3, 51. 86. V, 2, 89. Mil. Gl. IV, 8, 35. 36. V, 7. Merc. 
I, 2, 51. 93. V, 4, 26. 

Periii Habe bonum dnimum, ego ist um lepide me- 

ilicabör metttm. 

Periit Quid tib ist? Dedisti uerba : Qni tandtm? 



Perii, in insidids deueni : Jmmo in praesidium, 

ne time. 

, Perii misera, quam tu mihi nunc nduem narras? 

Ligneam. 

5 Est hic praeda nöbisi Perii, imune abis? periit 

probe. 

Perii, mi pater, minatur mihi oculos exürere. 
Quid uideo? lux sdlue : Jam resipisti? Quem am- 

plexa öbsecro 
Sum hominem? perii, siimne ego apud me? JXe Urne, 

uoluptds mea. 
f Perii: Jlaut etiam numero hocdicis. iamne in ho- 

minem inuolol 

10 Perii, tu quidem thesaurum huc mihi ddportauisti 

mali. 

Piriit Hern istuc ünum uerbum dixisti uerissumum. 
Vbi locist res summa nostra publica? Hei perii 



Vs.1. istune Bo: meditabor Jp: meditabo 6p, huc illatum e us. 
sq.: medieabo Jfl : sed ud. Merc V, 2, 110. Laudat us. nostrum Bentl. 
ad Ter. Heaut. II, 3, 97. Hiatus qui in boc us. inier perii: Habe est, 
excusatur per personae mutaüonem, itidem us.ll.: Perii: Uem. — Vs. 3. 
perii om. Jl: deuenit JGp. — Vs. 4. peri Jl^tp: mihi nunc scripsi cum 
&büo2. 3.: nunc tnihi uolg. — Vs. 5. ita ut dedi conformauit Bo. et 



* 
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cxplicauit in Annott. p. 354 sq. peri uolg. cum ^Öpg, praeter n j iamne 
«bis? uerba uolgo sine ulla ralione Menaecbmo tribuunltir : peri tibi 
probe Sit — Vs. 6. peri (-)plltf>: mihi paler JQpif.' — Vs. 7 sq. dedi 
partim seculus Bo3., qui us. 7., quem sicut duos proxime antecedentes 
pro us. troch. octonario babuit, scripsit: obseero quem amplexa , quod 
probarem, nisi ultima syllaba resipisti uoc. hiaret. Volgo legitur: 
obseero quem amplexa sum. Vs. 8. timeas J2£rnjf, sed time JBp. — 
Vs. 9. numero) Ila J&p : nunc uero fL. De significutione illius uoc. ud. 
Fest. p. 170. Mvell. cum suppl. ann. p. 388. et Non. Marc. p. 240, b. 
Fallitur de ea, nisi omnia me fallunt, F. G. E. Rostivs Opuscc. Plault. I. 
p. 187 sqq., qui contendit: „ea in uniuersum reete dici (»vO-uü ue! nn-* 
mero fieri, quae conuenienter, congruenter et apte ad rem respectu loci 
atque temporis fiant" (I.e. p. 192.) et ad banc normam etiam nostrum 
locum explicat. Infelici successu. Mibi cum nostro loco apte comparari 
possc uidetur is qui legitur Cas. III, 5,21. Ere mi: Quid uis , mea an- 
eilla? Nimium saeuis: Numero dicis , eo discrimine, ut quae sentenlia 
hoc loco adirmatiue, ea noslro negatiue exprimatur. Hoc autem Casinae 
loco a Panurgo Antonio uel Artorio ap. Fest. L c. ex Mvelleri ingenio- 
sissirna emendatione (I.e. p. 388.) numero explicatur per »iminm, et banc 
utramque uocem etiam ex ueriloquio inter se -cobaerere ualde uerisimile 
est. [Kostivs I. c. a subst. numerus deriuat, eadem iniuria, qua oppido 
adu. et oppidum subst. inter se cobaerescere a grammalicis satis ridicule 
traduntur.] Itaque si illam notionem etiam nostro loco numero uoc. 
oblincre aeeeperis, bene procedit sententia. Cario enim dicit militi: non 
«im in in dicis, si dicis te perisse, nam male tecum agelur, grauissimae 
poenac tibi luendae erunt. At non aeque bene procedit numerus uersus, 
cum in uolg. scriptura inter hominem et inuolo hialus sit. Ad quem 
remouendum Bo 1. scripsit tarn nunc pro iamne (imune Jllxy. iam w); 
redueto iamne transposuit Bo 2. 3. dicis hoc. Ego potius proposuerim: 
iämne ego in hominem inuolo? aut : iamne istum in hominem inuolo? 
Pro inuolo cxbibent inueeo J&pSl. — Vs. 12. loeist res summa nostra 
publ. scripsi cum JQp\p (nisi quod in V culpa typogr. est excidit, quod 
idem om. Jl): loci res summa nostra est publ. uolg. 

Pseud. I, 3, 69. IV, 2, 27. Poen. I, 2, 151. Rud. IV, 4, 87. 99. 
110. 8, 15 [V, 1, 15 Reiz.]. V, 3 [4 R.], 59. Stich. II, 2, 16. 63. 
Tritt. IV, 3, 74 [1083 Her«.]. Truc. II, 6, 57. 67. 

Perii, an non tum lex me perdit auina uicenndria? 
Quis is h omo st aui ins sil\ } Perii, nunc homo in 

medio httost. 

t soror. ahscede tu a me: Perii, ecauid agis, Mil- 

v phio? 

Perii hercle ego misir, uti priusquam plane aspexit, 

ilico. 

Hoc habet, est solütum, ah perii, uideo cistellamiS 

Haecine est? 

Sunt crepundia: Ecca uideo: Perii in primo praelio. 
Perii, dileetüm dimisit. nunc non censet, quöm uolo. 
Grätiam facids: Perii hercle, nisi me suspendo, 

öccidi, 

At ego perii, quol medullam Idssitudo perbibit. 
Post autem aduexit secum parasitos: Hei peri HO 

4 miser. 
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Vendidit tuos y na ins aedis : Pe'rii: Praesentdriis. 
Perii hercle ego miser, tarn mi auro contra c<m- 

stat filius. 

Quid taces? planissume edepol perii. sed quid illuc 

bonist ? 

Vs. 1. an ortum lex dBp: quin» nicennaria scripsi cum Mevrs., 
Lipsio, Bo.: quin* uicenaria £;i^«> : quasi uieeria dp: Perii, an 
höh me lex dum porcet quina uie. AciDAL. in Pseud. diuinn. c 3. p. 348. 
Malint aliquis ex Palatt. deprauata scriplura an orhtm meliorem lectionem 
extricet, nam fateor, an non bac iunctura me male habere. — Ys. 2. 
periit et tuto est d&p. — Vs. 3. de producta altera syllaba soror uoc. 
cf. C Lingk de biatu in uerss. Plautt. (Vrat. 181?) p. 46 sqq. Excusatur 
ea productio b. 1. etiam co , quod Adelpbasium ad alteram personam se 
conuersura pausam loquendi facere cogitanda est. Tum perii, eequid 
scripsi cum Bo. , qui bene obseruat, hanc formulam esse tardum ad ali- 
quid faciendum incilantis (e. g. Epid. V, 2, 22 ): perii eo quid &bll: perii, 
eho quid ; i : perii quid dp. — Ys. 4. uti scripsi cum Bo 1. pro 
uolg. ut, quod ferri nequit, quoniam ultimam miser uoc. ante uocalem 
producere non licet. Beizivs transposuit perii miser ego hercle, ut cett. 
contra morem Piautinum ; cf. huius exemplorum compagis us. 12. Aul. 
111,1,8. Cas. 111,5,44. IV, 3, 10. Ceterum pro perii dp exbibet perei, 
unde fortasse scribendum periei (ud. supra p. ?.). — Vs. 5. retinui hoc 
habet uolg. cum d@p: hoc habe n et Bost. Opuscc. Plautt. I. p. 171.: 
bene hoc habet y (fortasse ob locum illum Epid. V, 2, 31., ubi alia res 
est): est solutum dubitanter scripsi cum Bo. : solutum est d0pJl£no>: 
solutus est Si solutust y Beiz.: ah perii scripsi cum *pm Bol.2: aperi 
dOpAJliit: an perii Bo 3 : perii ah Beiz. Ceterum in disponendis his 
ucrbis inter personas ego contra Bo. sto a uolg. distributione et illud 
uexatissimum hoc habet (de quo ud. Donal. ad Ter. Andr. I, 1, 56. 
Gronovh Obseruat t. II, 25. p. 327 sq. Platn. eil. Most. III, 2, 26.) ila 
mihi expedio, ut Gripus piscator, postquam operam in reuellendis uiduli 
illius uineulis collocatam finiuit, quasi aduersario plagam extremam in- 
flixerit, exclamet illud in re gladiatoria usitatum hoc habet. Beliqua per 
se satis clara sunt. — Vs. 6. peri dGp^Jlxp. — Vs. 7. dilectum scripsi 
cum d6p[Jl~\ip Beiz.: delectum rell., etiam Kampmannvs B. M. PI. p. 31. 
[qui hunc us. cum eiusdem scenae us. 9. probabiliter explicat, ncglecto, 
quod ualde miror, loco gemello Men. III, 1, 8 sq.] : ud. Paul. Epit. Fest, 
p. 73»16. cum Mvelleri ann. Eadem forma ex dBp restituenda est 
Pseud. I, 3, 157. — Vs. 8. gratiam fatiam dp: gr. faciam Öp, quae 
scriptura sensu caret. Locutionem iurisiurandi gratiam facere illustrat 
Raevardvs Varr. 111,2. eil. Suet. Tib. c. 35.; add. ex Digestis fr. 6. 32.41. 
de iureiurando etc. (XII, 2.). — Vs. 9. peri dpy. — Vs. 10. hei scr. 
cum w: e* d&p: heu . Ho. — Vs. 11. gnatus scripsi cum v» ud. 
Naekii Opuscc. pbiloll. I. p. 188.: natus uolg. — Vs. 12. ita scripsi cum 
Bo 3.: per hercle miseriam auro 0s: perii miser iatn auro Jli perii 
hercle tarn mihi £t -. perii hercle miser iatn mihi rell. De dictione auro 
contra cf. Cure. I, 3,45 sq. Epid. III, 3, 30. Mil. Gl. III, 1, 64. IV, 2, 84. 
Pseud. II, 3, 22. — Vs. 13. planessume dp: sed quid scr. cum ös et 
uolg. : sei quit dp : eequid In. 

Sequantur iam sex uersus trochaici octonarii, in quibus 
perii legitur: Aul. III, 1, 5. Bacch. IV, 3, 12. 13 [15. 16. Rrrscu.]. 
Pers. V, 2, 3. Truc. II, 7, 57. 59. 

Totus doleo atque öppido perii; ita me iste habuit 

senex gymnasium. 
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Cönsolandus lue mist : ibo ad eum. Mnesiloche, 

quid fit? Perii. 
Di meliora fdxint : Perii: JS6n taces, insipiens? 

Taceam ? 

Ptrii, interii. pessunuts hic mihi dies hodie illuxit. 

corruptor. 

f Tum pol ego et donis priuatus sum et perii: 5 

Plane istuc est, 

Perii hercle hodie , ni hünc a te ahigo : Accede 

modo Aue, adi hüc modo: Etiam. 
' Ys. 1. Hermannvs El. D. M. p. 91. non factam esse ait elisionein in 
caesura , unde intelligatur , hos uersus apud Plautum asynarletos esse. 
Sed ut hoc uerissimum est, ita cum illud scriberet, human! aliquid 
magno uiro accidit: nam nisi ultimam oppido uoc corripueris (plerumque 
antem producilur, uelut Merc. IV, 3 » 10.) ultima perii uoc. eliditur. — 
Vs. 2. mist scripsi cum Ritsch, in edit. min. pro uolg. mihi est. — Vs. 3. 
uolgo legitur: di melius faeiant numeris corruptis, quibus ut succurreret, 
Ritsch, in edit. min. scripsi t diui mel. fac., „quamquam in trita locu- 
tione nonnihil offensionis haec forma habeat." Ego cum meditarer de 
hoc loco, quoniam diui formam soli grandiloquae orationi conuenientem 
nullo pacto locum habere posse intelligebam , ueniebat in meutern loci 
Pseud. 1,3,81., ubi, cum omnes quos nouimus libri mss. idem exhibent 
quod noslro loco: di melius faeiant, JTm praebet: DI MELtORA 
FAXtJST, nec dubitaui, hanc lectionem etiam Bacchidum loco reslituere. 
Cf. Merc. II, 2,14. Di melius faxint: Di hoc quidem faeiünt: Quid est? 
Idem reslitue Cas. IV, 3, 14. Di melius faxint. sed erepuit östium. exitur 
formt, pro uolg. faeiant, et uide ne etiam Mit. Gl. 11, 6, 87., ubi Jibb. 
eibibent : Iijnoscam tibi istuc: At di tibi faeiant bene, Hehjmannvs El. 
I). M. p. 133. correxit: At tibi di faeiant bene, restet haec emendatio: 
At tibi di faxint bene. — Vs. 5. ita ut dedi 0s, nisi quod cum J2y> peri 
exbibet: tum ixrp cum 0$Jll tunc iiBo. Gokll. : ego om. Goell. fort, 
ineuria: istud Bo 3. Mihi uersus corruptus uidetur, cum omnes huius 
scenae uersus a 43. usque ad 61. trochaicos octouarios putauerim, et 
binc hanc fere emendationem propono: 

Tum pol ego et donis priuatus sum meis et perii: Istuc pla- 

numst. 

Addidi mm: deinde scripsi istuc planumst ob Capt. III , 4, 32. pol pla- 
num id quidemst. — Vs. 6. ita scripsi cum Ho 1.2. : pro ni uolg. nisi: 
abico /fp: accede hunc modo JGps: accede huc modo [JiJS.tyw : accede 
huc Goej.l.: etiam om. id. 

Haec de perii uoc. in uersibus trochaicis: secuntur iam- 
bici et primum quidem quaternarius iambicus: Epid. II, 2, 62. 

Perii hercle, quid ego ex te audio. 
quam troebaicorum septenariorum clausulam rede constituerunt Bo. et 
Iacobvs, probanlibus C. L. Schneidero gramm. Lat. I. p. T38. et Kamp- 
MANKO R. M. PI. p. 20. 

Deinde senarii iambici: Aul. II, 8, 22. 27. IV, 7, 10. 
Curc.V, 2, 54. Epid. III, 4, 73 [IV, 2, 74. Iac.]. Bacch. II, 
3, 47. IV, 8, 21. Most. I, 1, 9. II, 1, 72. 2, 78. III, 1, 5. 
131 [V, 2, 35 1/,]. IV, 3 [V, 1 tp], 1. 37. 

Perii hirelel aurum räpitur f aula quaeritur. 

Sed cesso priusquam prörsns perii cürrere? 

2* 
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Perii, mea nutrix. öbsecvo te , uterum dolet. 
Cum hoc olim perii: Cedo ut inspiciam: Sdnan 9 es? 
5 Perii hercle, si istaec uera sunt, planissume. 

Perii hercle , lembus ille mihi laedit latus. 
Exöluile istum. p6rii, pertimui miser. 
II cm. hocine uolebas? Perii , cur me ue'rberasl 
Sed quid tu egrederis? perii. eho iamiam öptume. 
Perii, illice hodie hanc conturbabunt fäbulam. 
Nunc pol ego perii plane in perpetuom modum. 
Ecce aütem perii: Dicisne hoc (juod ti rogo. 
Perii hercle: quid opust uerbist ut uerba audio. 
Vicini, perii, interii: Numquid Trdnio. 
Vs. 1. hercle seripsi cum ^p[J2]$V'&> Goell. ßo 3. : hereule n Bo2.: 
hodie „uelustissima Brixiensis," unde GvliElm. quaestt. in Aul. c. 4. p.348. 
finxit o dielt hercle hodie Bo 1. Excusalur hialus hoc quidem loco per 
exclamationem ; ud. LmGE I.e. p. 44 sqq. Nolui autem hereule scriberc, 
de ejuo dixi supra p. 10. , quia usus in hac locutione constanier hercle 
poscil. — Vs. 3. uterum Apg, Grvtero teste suprascr. „al. Uterus.** 
Confirmat neutrum Non. p. 156, b. qui te omittit. — Vs. 8. hem seripsi 
ex Dovsak emend. cum v»wBo.: en JpJl$x: in 0p: qur Jp, scriptura 
non spernenda. — Vs. 9. ita seripsi cum Bo3.: tu egrederis J6p[JZ]bi: 
tute egred. £xtp : perio iamiam //10pg: perii iam iam ^/2p £«/' : perii 
tarn n% perii! o! iam iam w et Parevs Anall. Plautt. p. 364.: spero iam 
iam Jl. — Vs. 10. illice seripsi cum Bo. : ud. Bentl. in Ter. Eun. II, 2, 
38. : illisee cum JQp uolg. : hisce Jl. — Vs. 13. peri J\ GpJly : perii 
Alp: uerba om. Jl: uerbera AOp. — Vs. 14. uicine, ut ad solum Si- 
monem exclamet, proponit Acidalivs in Most, diuinatt. c. 6. p. 241. et 
euphoniae causa Tavjjmannvs. Itane uero? Immo propter cuphoniam 
retinendum est uicini ; ud. Naek. in Mus. Rhen, philo!. 1829. p. 393. 
Tum cum A&pty seripsi perii, interii: peri. interi Jl-, interii, perii 
uolg., quod neque Plautus neque Terenlius unquam dixerunt. 

MiL Gl. II, 1, 41. 6, 11. III, 2, 45. Merc. IV, 1, 15. 3, 
6. 10. 4, 8. 52. Pseud. I, 1, 43. IV, 3, 15. 

Prius perii, quam ad erum ueni, quo ire oeeeperam. 
Perii hercle, hie ad me recta habet reetdm uiam. 

Perii, exeruciabit me erus, domum si u6nerit. 
Disp&rii, perii misera, uae miserae mihi. 
5 Perii hercle, rure idm redit uxör mea. 

Disperii: Equidem hercle oppido perii miser. 
Ecce aütem perii, cocus adest: Adutnimus. 
Perii hercle, ecce autem haec dbiit, uae misero mihi. 
Perii, salutem nüsquam inuenio , Pseudole. 
10 Perii he'rcle, nimium tdrde egrediuntür Joras. 

Vs. 2. reeta habet rectam uiam seripsi cum S.twBo. : recta habet 
recta uia Aipg: recta abiit recta uia A2pg: recta abit recta uia ©pgv: 
recta recta abit uia a: recta abiit uia Jl: rede recta abit uia Lind. 
Veram scripturam quam dedi, confirmat Pseud. IV, 7, 37. Heus, ubi 
estis uös? üic quidem ad me recta habet rectum uiam, ut sine discre- 
panlia codd. iegitur. — Vs. 4. dispersi dp. Laudat hunc us. Bentl. ad 
Ter. Heaul. II, 4,28. — Vs. 5. redit seripsi pro uolg. rediit, ud. infra. — 
Vs. 6. equidem seripsi cum AQp Jly Bo. : ega quidem frtquens est 
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npud Plaulum equidem her de , uelut in bac ipsa fabula III, 3, 5. Pone 
disperii autem slatuo biatum (ud. supra p. 16. ad us. 1.), cuius euitandi 
causa Bo 1. 2. scripsit hcrcutc. — Ys. 8. abit Jl. — Vs. 9. peri Apy. 

Poen. III, 5, 42. V, 6, 23. scen. ult. us. 5. Pers. IV, 9, 
1. 4. Rud. II, 6, 26. 66. III, 6, 6. 39. Stich. III, 2, 41. 
Truc. III, 2, 21. 

Nunc pol ego perii certo, haut arbiträr io. 

Perii her de: Immo haut multö post in ius ueneris. 

Tetigitl nunc perii. unde haece perierünt domo? 

Nisi ego illunc hominem perdo, perii atque optume. 

Pater lue meus est: Hern, quid? pater? perii öppido. 5 

Perii, animo male fit. cöntine quaesu Caput. 

El ad hoc misellum pdllium. perii oppido. 

Nunc pol ego perii, Pleüsidippus eccum adest. 

Etidm retentas? Perii: Vertun s/t uelim. 

Perii Itfrcle uero plane, nil obnöxie. 10 

Perii, rabonem quam esse dicam hanc beluam? 
Vs. 2. post in ius [infus J&p] ueneris A6pJl$x\i>: post cum (seu 
tjfuom) in ins uen. tn Bo. cx coniectura Dovs.\E filii, eleganli quidem, 
sed ut mibi uidelur non necessaria. — Vs. 3. nunc perii om. im (?); 
haece rede em. Bo. ex scriptura JTm JiAEC: uolg. hae. — Vs. 4. 
perdo: Perii: Atque opt. contra A&p. Apte Bo. comparat Poen. 

1, 2 , 155 sq. 168 sq. — Vs. 6. peri A&pZ. — Vs. lü. peri AQp : Nunc 
ego herele perii plane, non obnoxie Gellius N. A. VII, 11, 4. — Vs. 11. 
peri Jp&sJl: uclbam AQps. 

Perii in septenariis iambicis: Asin. II, 4, 10. 40. 69. III, 
3, 111. Most. I, 3, 55. Merc. III, 1, 12/ Rud. V, 2 [3 Reiz.], 2. 
Tu uerbero Imperium meum contempsisti : Perii, 

höspes. 

Perii hercle, iam hie me abegerit suo ödio: Heus 

iam salin tu. 

Ni islum impudicum percies : Perii hercle, age 

impudice. 

Perii hercle, sitte eritm quidemst decörum uehere 

seruom. 

Perii hercle, ni ego illam pessumis exemplis eni- 

edsso. 

Bona si esse uis, bene erit tibi: Tum pol ego perii 

misera. 

Nisi uidulus mihi rtdditur: Perii, quom mentiönem. 

Vs. 1. hospes perii Bo., fort, recte ob accenlum uoc contempsisti. — 
Vs. 3. sequor yoi Bo.: age impudice. ni ist um impud. percies: Perii hercle 
ApJl%n, nisi quod Jl cum plurimis interpolatis codd. percuties pro percies: 
hoc defenditur a Jp. — Vs. 4. dedi ex elegantissima emend. Bothh : 
uolgo : P. h. , jti uerum quidem est decorum hemm uehere seruom: peri 
Jl$: uerum si 7t. Siue h. I. idem est quod uel si , qua de signiftcalione 
ud. locos et VV. Dl), a Dissenio ad libull. I, 6, 21. laudatos , quibus 
adde Rviinken. in Ter. Andr. 1,2, 19. — Vs. 5. tu uolg. cum &p : ne 
dpi ego ni Bo 3. — Vs.7. redditur dedi ex uolg. cum Agp (Ana II. 
Plautt. p.6T9.): reddatur &p S 5Jty. 
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Idem perii in octonariis iambicis: Araph. V, 1, 24. Men- 
V, 7, 10. Merc. I, 2, 14. 15. 

Amphitruo: Perii: Stirpe: Interii : Cedo manum: 

Quis me tettet? 

Quo rdpitis me? quo jertis me? perii, öbsecro 

uosträm Jidem. 

Perii, seditionem facit lien , öceupat praecördia. 

Perii, dnimam nequeo uörteie. nimis nihili tibicen 

siem. 

> , 

Vs. 4. nihil tibicen JQpSl. Producta ultima uortere uoc. syllaba 
exeusatur a uersu asynarteto (Herm. £1. 1). M. p. 160). 

Perii in duobus tetrametris baccbiacis: Cas. III, 5, 11. 
Pers. V, 2, 29. 

Perii: Quid peristi? Perii et tu peristi. 
Perii, perculit me prope: Hern serua rursum, 

Vs. 2. probe Bo 3 : hem serua rursum 0p: em seruata sum J p : 
Acidal. in Pers. diuinatt. c. 7. p. 428. hem seruo rursum, „ut puer leno- 
ncm herum feriret atque eo iclu restiluere illum rursus in gradum et 
seruare diceret." Sed nihil mutandum : hem serua est formula uerberau- 
tium, ud. Ter. Ad. 11,1,18., ubi Ryhnken. recte explicat: „habe tibi 
hunc colaphum." De hem pari, in hac re usurpata cf. Rost. Opuscc. 
Piauli. I. p. 128. Diuerso sensu hem serua dictio legilur Ter. Andr. 
II, 5,5. 

Denique perii in aliquot anapaesticis uersibus, et primum 
quidem in dimetro acat. Bacch. V, 2, 75 [96 R.], deinde in 
t et ramm, catall. Bacch. V, 1, 16. Mil. Gl. IV, 2, 89., poslremu 
in tetramm. acalall. Aul. IV, 9, 1. 10. Baccb. V, 1, 4. 

Caput prurit, perii. uix negito. 

Perii* hoc seruom meum nun nauci facere e'sse 

ausum. atque ego si älibi, 

Perii, quot hie ipse annös uiuet, quoius filii tarn 

diu uiuont. 

Perii, interii, occidL quo curram? quo nön curram? 

tene, te'ne quem? quis? 
5 Hei me miserum, miserum: perii male perditus. 

pessume orndtus eo* 
Perii, pudet. hocine me aetatis ludos bis factum 

esse indigne, 

Vs. 2. ita lau dal eliam Heiuhannvs El. D. IY1. p. 415. — Vs. 3. cf. 
eundem p.409.: ipse addunt J&p: om.U- Vs.4. 5. HsUM, I.e. p.412.: 
us. 5. heu uolg.: miserum, misere perii £th/> ßo.: miserum, miserum perii 
Jpg, suprascr. misere. — Vs. 6. IIerm. 1. c. p. 414. : ludos ex Jpg pro 
uolg. ludum receptum illustrat Ritschelivs de Piauli Baccbidibus (Vrat. 
1836) p. 10. 

Restant aliquot loci, quibus perii legitur, de quibus cum 
quaestio plerumque a melro intricatior sit, nibil statucre 
inalui quam for lasse inepte hariolari; tarnen ne locus desi- 
deretur, ubi perii obuenit, ita ut in qt leguntur illos uersus 
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dabo: Cure. I, 2, 36. Cas. II, 3, 19. III, 5, 44. V, 2, 18. 
Most. III, 1, 27. 28. Truc. IV, 2, 16. 

•j- Faucibus plenis: Perii hercle, huic <juid primum 

dicam. 

•j- Vnde hie amabo unguenta adolent? Oh perii, 

mamifesto miser. 

f Tibi ut dicam, ab ea ut caueas tibi: Perii hercle 

eijo miser. 

f Perii hercle ego, manufesta res est: Omnem in 

ordinem rem. 

f Negat? JSegat, inquam: Perii oppido , quomS 

cogiio : 

*j* iVon coiifitetur ? Dicam si confessus siet. 

f Animo bono male rem gerit: Perii hercle ego 

iaem : Stnltus es. 

Vs. 2. amoho Jp : unguenta adolent Jp : unguenta olent Jl. Quo- 
minus hunc us. pro octonario iambico aeeiperem , impediuit quartus pes, 
de quo ud. IIekm. El. D. M. p. 161. — Vs, 3. dicam dp: dicerem uolg: 
ego om. uolg., sed habet cum y eliam Jl. — Vs. 4. m ordinem Jpg: 
in ordine Jl: ordine uolg. Cf. Capt. II, 3, IT. Men. IV, 3, 5. Poen. III, 
2, 13. Pers. I, 3, 11. Truc. II, 3, 57. — Vs. 5. 6. ^Öpg lacunosi haec 
tantum exhibent: 

Negat quom eogita 

dicam si confessus sit. 

Jl habet: Negal quando cogitas? Te. dicam cett. Verba: Negat? Negat 
inquam ut genuina laudat Bentl. ad Hör. Epp. I, 7, 63. — Vs. 7. male 
gerit Jp: malegerit &ps: [perit Qs (periy)t ego idem Jßps (non qui- 
dem) i stultus est J&ps. 

Haec hactenus de perii forma. Sequitur exii Capt. I, 1, 
35. Pseud. V, 1, 35. Stich. III, 2, 6. 

Fnde säturitate saepe ego exii ebrius. 
Jnde huc exii, crapuldm dum amouerem. 
f Auspicio hodie optumo exiui foras. 

Vs. 1. exiui Bo. cum codd. Wolfenbutt, et Monac. — Vs. 2. est 
bacebiacus tetrameter: unde ta (puto errore): exi JQpy. grapulam 
.1 <->[>. — Vs. 3. ita ut dedi extat apud ;iw Bo3., uersu tnanco: ««- 
spitio Jp : exiui BsZJly (cf. Kampm. R. M. PI. p. 33 sq.). Vario modo 
editores tollendis hiatibus uersui succurrere studuerunt, qui conatus cum 
om n es parum probabiles sint, eos enumerare supersedeo. Mihi admo- 
dum uerosimile uidetur, hoc uersus monstruin eo natum esse, quod duo 
uersus misere truncati in unum conflati sunt, et in ultima syllaba inau- 
dilae illius formae exiui latere «tut, seil, sinistra; cf. Epid. 11, 2, 1 sq. 
liquido exeo foras auspicio, aui sinistra. Pseud. 11 , 4, 72. aui sinistra, 
auspicio liquido. Eadem sors contigit us. 16. sequentis scenae huius 
ipsius fabulae, ubi cum uolgo legatur: 

Vt quoique homini res paratasl, firmi amici sunt, si res lassa 

labat, 

ex, JTr legendum est: 
Vt quoiaue homini res paratast , itidem amici sunt uolup : 
Si res firmast, firmi amici sunt: si res laxe labat. 
Ceterum moneo, quod nullum edilorem hoc respexisse uideo, uersui 
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nostrum excipienli, Stich. III, 2 , 7. , •anitatem redditam esse a summo 
Bentleio in Hör. Epp. 1 , 7, 29. : 

Mustela murem mi äbstulit praeter pedes. 

Secuntur ex online, quem supra indicaui, praeterii, in- 
terii, disperii et primum quidem in uersibus trochaicis : di- 
metrum trochaicum acat. Ritsceelivs dedit Bacch. V, 1, 31 
[28 »]: 

Qui scis? fidi, hei mihi, disperii, 

Aliter Herm. EL D. M. p. 213. Dimetrum troch. catal. ipse 

restituerim Epid. III, 1, 5.: 

Cöpiam: Interii her de ego. 

Iacobvs hunc uers. , eopiam uoc antecedenti uersui annexo, dime- 
trum crcticum esse uolt: Interii herele ego, et antecedentem, ubi tibi con- 
tra Jp deleuit, iambicum octonarium. Ego retinens tibi hunc us. esse 
malim iambicum septenarium, quem excipiat ilJe dim. troch. catal.: 

Sciui equidem in principio ilieo nulläm tibi esse in illo 

Cöpiam: Interii herele ego. 
Ita enim satiffit obserualioni ilii Hermaitniattae (El. D. M. p. 169 sq.), ,,qui- 
cunque uersus perpetuitate quadam cobaereant, eorum haue esse debere 
rationem, ut thesi terminatum uersum uersus trochaicus, qui ab arsi in- 
cipit, arsi autem terminatum iambicus, qui incipit ab anacrusi, sequatur." 

Septenarii troebaici sunt hi: Amph. i, 1, 143. Asin. I, 3, 
90. Aul. II, 2, 65. Epid. I, 1, 54. Most. II, 1, 28. MO. GL 
II, 3, 35. Merc. II, 3, 68. III, 4, 14. 22. Pers. V, 2, 71. Irin. 
IV, 3, 79. 82 [1088. 1091. Hbrm.]. 

Oppido interii. obsecro herde (judntus et quam 

Interii, si non inuenio ego Utas uiginti minas. 
JSum ego disperii? Quid tibist? Quid crepuit 

quasi ferrum modo ? 
Di immortales, üt ego interii bdsilice: Quid iam 

aut quid est? 

5 Vdlet illic quidem atque ego disperii: Disperisti? 

qui potest? 

Nunc si indicium fdcio, interii: si taceo, interii 

tarnen. 

Lahejacto pauldtim; uerum quöd praeterii dicere. 
Numquid restat? eheü disperii. uöltus neutiquam 

huiüs placet. 
•j- Disperii, illaec interemit me modo oratio. 

10 Mdle disperii, seiünt referre probe inimico grd- 

tiam. 

Mdle disperii: Credidi aegretlbiid, ubi audisses, 

fore. 

Me seruaui, säluos redii, nunc hic disperii miser. 

Vs. 1. citatur a Nonio Marc. p. 246, b: ibi legitur interio [interi 
cod. Geneuensis] et quantus , quam om. et. — Vs. 2. ego om. Bo 2. 3. 
cum cod. Wolfenb. — Vs. 3. num eqo scripsi cum codd. Langg. ßo 1. 
3 : nun ego Jp : non ego rell. — Vs. 4. affert Bentl. ad Ter. Heaut. 
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III, 3, 8. — Ys. 5. illic em. Bo.: ille uolg.: ego om. JßpSl, sed po- 
slulat sententia : pro disperisti JBp exhibent bis peristi, lectionis u arielas 
non spernenda , quae adulcscenti ebrielalis et somni pleno optime con- 
uenit: tarnen nondum ausus sum uolgatam mutare. — Vs. 6. inditium Jp: 
alterum interii om. J&pll. — Vs. 8. nunc quid &pb Bo 2. 3. : nunc 
quod Jp : tum quid Bo 1 : numquid rell., quod interim reliqui : 

eheu] et ei Jp: et hei &pJL De pronunciatione uoc. neutiquam (nß- 
tiquam) cf. C. L. Schnkider. gramm. Lat. I. p. 75. — Vs. 9. aperle est 
mancus: me modo hie oratio Zw. sed hie om. libri cum [-'-]: modo in- 
teremit illaee med oratio Bo. Dubito an initium uersus cxcidcrit, for- 
tasse : 

Hei mihi, disperii , intcremit me modo illaee oratio. 

Interii et disperii in octonariis trochaicis : Aul. IV, 9, 18. 
Cas. V, 3, 2. Pseud. IV, 1 , 6. Pers. V, 2 , 3. 

Alque hie quidem Eucliost, ut opinor: 6p}rido ego 

interii: palamst res» 

•f Nec meam ut uxorem aspiciam contra oculis: ita 

d isp e rii. 

Tum pol ego interii, hömo si ille ahiit: neque 

opus, quod uolui, hödie efficiam. 
Perii, interii. pe'ssumus hic mihi dies hodie illuxit. 

corruptor. 

Vs. 1. sie scripsi cum y, nisi quod typogr. culpa exciderunt uerba 
palamst res: atque] at Bo.: om. Goell. : Euelio est, est, opinor 
Euclio est, opinor Goell. : ut opinor JpSl Bo. Cf. Bacch. IV, 6, 5. 
Alque hie quidem, opinor, Chrysalusti Aeeessero (ita enim scribendum 
cum £.ty>, non Ckrysalus). — Va.2. herum melro laborat. Ego cor- 
rexerim : 

iVe'c meam üt uxorem aspiciam contra oculis: ita miser dif perii: 
aut simiii quodam modo. — Vs. 3. neque hoc opus, quod uolui , ego 
hodie efficiam (eeficiam v) ^ntpta : hoc et ego omisi cum Bo 2 , qui simul 
hotno deleuit , sine causa : uoluit JQp. 

Eaedcm uoces interii et disperii in senariis iambicis : 
Cist. II, 3, 34. Bacch. IV, 7, 38. 8, 12. Most. IV, 3 [V, 1 
36. 37. Merc. IV, 1, 15. 3, 10. 4, 11. 

f Meum elocutust nomen : interii * 

Qui sunt in lecto Wo dltero? Interii miser. 

Scies haut multo post : Oppido interii miser. 
Ilei mihi, disperii, uocis non habed satis : 
Vicini, perii , inte" rii: Numquid Trdnio. 5 
Disperii, perii misera, uae miserae mihi. 
Disperii: Equidem hercle öppido perii miser. 

Sed interii: Quid ais tu? etiamne haec Uli tibi. 
Vs. 1. dedi uersu manco cum codd. et w : interii peri £ : interii perii 
7t: interi peri y. Ex Ivnt. et Aid. Bo. probabiliter supplct: interii op- 
pido. — Vs. 4. ei J€>pt. — Vs. 5. 6.7. ud. supra p. 20. — Vs. 8. Acidalivs 
in Merc. diuinatt. c. 5. p. 330. corrigit: St, interii: Bo. illud sed . . . 
Oorippae tribuit: utrumque citra necessitatem. De pronunciatione uoculae 
sed b. I. cf. Schneider, gramm. Lat. I. p.730. 759., cui frustra obJoquitur 
Ujttervs Elem. gramm. Lat. p. 147. 

Interii in octonario iambico, Amph. V, 1, 24. iam su- 
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pra p. 22. attuli ; disperii in septenario iambico , quem pro- 
babiliter Bothivs dedit, Cist IV, 2, 47. 

Disperii misera. quid ego erae diedm, quae nie 

opere tdnto , 

ubi meae erae Jpip: meae herae ml herae meae Sl£n. Tum 
anapaesticum tetrametrum, in quo interii legitur, Aul. IV, 9, 1., 
itidem iam supra p. 22. exbibui, cui nunc addo ßacch. V, 1,7. 
Omnia me mala consectantur, omntbus exitiis in- 
te rii. 

de quo us. cf. Herm. Kl. I). M. p.414. Denique ut supra duos 
uersus affero, a quibus manum abstinui: Cas.III, 5, 33. Cist. 
IV, 2, 1. 

Y Latentes metu mussitant: Occido atque interii. 

quid Uli. 

f Nisi quid mihi opis di dant , disperii, neque 

unde auxilium expetam , habeo. 
Vs. 1. bacchiaco metro conscriptus uidetur. — Vs. 2. opis J2pt 
epes /HpJl. Cf. Bentl. ad Ter. Heaut. III, 3, 3t. 

Haec baetenus de prima singularis persona perfecli uer- 
borum cum eundi uerbo compositorum. Apparet ex boc 
largo exemplorum indice , Plautinum barum formarum usum 
constantem fuisse, cum Semper formas in II exeuntes prae- 
tulerit: duo enim excmpla, quae quis cum rationis qua dam 
specie contra aflerre possit, Baccb.1, 1, 17 (ubi codd. scriplura 
retineri posset, si peri scriberetur) et Stieb. III, 2, 6 (ubi 
exiui codd. exbibentj, supra p. 16. et 23. remoui. Verum sunt 
sola illa composita eundi uerbi, in quibus baec obseruatio 
rata est ; reliqua uerba quartae quam dicunt coniugationis 
perfectum in IVI formant, id quod supra p. 11. aliquot exem- 
plis comprobaui. Duos locos, qui soli, nisi qui oculos meos 
fugerunt, buic regulae aduersari uidenlur, accuratius nunc 
tractabo : Aul. III , 6, 1. Pers.IV, 7, 11. 

JSimium lubenter edi sermonem tuom. 
Mihi dare bonam operam: Tibin ego? immo seruii. 

Priore us., quo cam quam dedi scripturam iam eibibent &Yyw, Jp 
„initio Pfim. Iii. di audiui, unde quis fecit: Hb. edi id est audiui serm., 
at postea ro audiui lineola subduxil": cett. Jibb. cum Iii Diimium lib. 
audiui. Hinc Mbvrsivs proposuit odi = audii: Goell. reeepit audi: 
Bo. coniecit: Nimium lubenter, di, audi serm. tuom. At uerissime se 
babet edi, quae lectio insuper confirmalur teslimonio Nonii Marcelli 
p. 308, a. edit. Basil., qui ad eam expücandam addit: „Deuorari noa 
solum eibus gutture, sed et uox auribus polest." Locos similes Plautinos 
iam Lambinvs attulit, praeter Asin. III, 3, 59. Auseultate atque operam 
date et mea dieta deuorate (quem locum et ipse Non. affert) hos: Cisl. 
IV, 2, 54. Istue ago atque istic mihi eibust quod fabulare [ubi istic cum 
//f>;.-t scripsi pro uolg. istue"]. Most. IV, 1, 15. gustare ego eius sermo- 
nem uolo. Poen. V, 2, 9. Quam orationem haue aures duleem deuorant. 
Tum apte comparatur Aristophaneae Gerytadis fr. IX. Bergk., 205. Dind.; 
mal rrü« ly<o 2&tvilov yuyoif* uv (ttjutuu; cui ego addo Vesp. 462. tinty 
»«5»- ptküv lir 'PtXoKÜovc fiißgu»ozn. Mirificus error Dovsae, 
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ui cum nnstrn loco Aristo pli. Ran. 745 sq. componit, magno u!ro con- 
onandus est. — Altero us. seruii qui receperunl editores v» idem esse 
uoluerunt quod seruiui. Sed praeterquam quod sententia quam maiime 
languet, ne Iibri quidem ita exbibent, sed immo serui JQpgfl, unde 
Aciuai-ivS in Pers. diuinatt. c. 6. p. 424. scribendum coniecit immo serio, 
haec uerba Dordalo tribuens. At uel sie tarnen uersus a sententia laborat. 
Veram lectiouem nuper nulla litterula mutala reslituit Bo3: numos erui. 
Hoc solum post banc cleganlissimam emendationem me in boc versu male 
habet, quod aul tibin monosyllabe pronuncianajK.1 est aut uersus numerus 
male Unit: dubito igilur an totus uersus ita scribendus sit: 
Mihi däre bonam operamt Tibi egon? numos erui. 

Transgrcdi licet ad pfimam personam pluralis perf., 
cuius elisa spirante littera V bae tantum formae a uerbis cum 
eundi uerbo compositis deriuatae (nam rcliquorum uerborum 
perfecta litteram V non eiieiunt; sie audittimus Ampb. V, 1,47. 
sciuimus Poen. III, 4, 14. 15.) apud Plaulum leguntur: abiimus, 
periimus, iniimus, bis quidem locis: Amph. U, 2, 175. Cist. 
III, 10. Most II, 1,17. Men.V,7,26. Merc. 1,2,25. 111,4,25. 
Pseud. I, 5, 129. Rud. IV, 4, 4. Trin. II, 4, 114 [514 Herm.1 

Te du miliare atbus: mensa abldtast} eubitum hinc 

abiimus. 

Periimus miserae : Hdc utrum me ffriam an ab 

laeud latus'} 

Philolaches i Quid est! Et ego et tut Quid et ego 

et tut Periimus. 
V6s scelesti, uos rapaces, uos praedones : Periimus. 
f AC. Periimus. \\CH. Principium inimicis dato.*\ 15 

AC. At tibi sortito id obtigit.*\\ 
P4 riimusi Quin tu iliud potius nuncias quod ne'sciol 
Si sumus compecti seu consilium unquam iniimus. 
Vös conj'ugite in dram potius quam ego : Miserae 

p eriimus. 

Tibi ego rationem reddaml Plane periimus. 

Vs. 1. aibas [qua de forma cf. Schneide», gramm. Lat. I. p. 285.] 
scripsi cum Bol. Lind.: aiebas rell.: abimus /i^Jly. — Vs. 2. perimus 
[J2] : hac utrum de meo scripsi pro uolg. ulrum hac : utrumne hac 
Bo., quam emendationem reieci, non quod particulam utrumne a Plaulo 
abiudicem [recte enim iamdudurn Mit. Gl. II, (P, 35. restituta est ex libb. 
Palatt. deprauata scriptura utrum nie, probantc etiam IIer.manno El. D« 
M. p. 132. , qui V. L». cum alias probabiliter hunc us. cum sequentibus 
restituit, tarnen iniuria te omisit, quod suo iure monuit Lindemann. edit. 
Tevbner. p. 69. , in ceteris rebus, ubi h. 1. ab 11 mm. recessit, male suam 
rem agens , ut totus igitur us. ita scribendus sit : Vtrümnc postuläre prius 
te aecümst, nisi] , sed quia utrum uoc. prior syllaba , quae natura sua 
breuis est, apud Plautum nunquam ui positionis producitur: quod enim, 
ut uerba Ritschelh de uett. PI. interpp. p. 13. mea faciam , de agro % 
agrum formis ucrissime Hermannvs annotauit praef. in Trin. p. XV sq , 
id patet latius et in uniuersum genus cadit; bac de causa emendatione 
indiget locus Pseud. 111,2, 88. qui uolgo legitur : Sed utrum amicis In die 
an inimicis tuis, corrigendus est : Sed utrumne amicis hödie an inimicis 
tuis. Exempla particulae utrumne ex aliis sciiploribus petita larga manu 
praebent Reisigivs et Haasivs 1. 1. §. 277. — Vs. 5. ila ut dedi exbibetur 
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In Mss. lacunae hic uisuntur, tanquam si quid desit: ordo quoque uer- 
suum is est, quem asteriscis notaui." Mihi cum persuasum sit, tolam 
hanc scenam ex iambicis octonariis conformatam esse , bic us. cum pro- 
xime antecedentibus ralione babita lacunarum in codd. Palatt. conspicua- 
rum in bunc fere modum consliluendus uidetur: 

Acdnthio, quem quaeris. AC. Pfusquam est dfseiplina ignäuior. 
CH. Quae te res malae agitdnt? AC. JMultae, ere t ted atque 

ine v — v — 

CH. Quid est negoti? AC. — v — v — v — v periimus. 
CH. IuimJeis prineipiüm dato. AC. At tibi sorfito id obtigit. 

res malae de meo scripsi: res mala dp; res male \ iyw Bo.: male res SI: 
cf. Aul. IV, 4, 4. Bacch. IV, 2, 2. quae te mala crux agitat? In colloca- 
tione uerborum Inimicis prineipiüm pro uolg. Prineipiüm inimieis prae- 
iuit Bo 2. 3. : de biatu in commissura buius uersus admisso ud. IIkrot. 
El. D. M p. 160. — Vs. 7. si sumus eonspeetis lue com*. Jp: si sumus 
conspeeti siue 0pJ2£a, unde uerissime restitutura est eompeeti in tf«: 
conpacti Bo. Cf. us. 126., ubi Jpg aperte praebet de compecto (idem 
reslitue Capt. III, 1, 24.), et fragm. Ambros. Cistell. p. 17, 13 MAI.} 
p. 430, 3 Bo2.: Compeeti sit t eapere oportet neque eas unquam ponere. 
Add. Cic. pro Scauro c. 12. Mai. (edit. Mediol. 1817) Itaque eompeeto 
cum matre Bostaris consilium yepit cett. : Liu. V, 11 [p. 512, 8. Al- 
SCHEFSKi] eonpecto eam rep et'eommuni f runde patricioruvi actam, ut» 
nouissimus editor ex optimis codd. Paris, et Med. dedit : Ter. Phorm. 

I, 3, 14. tarn depeeisei morte eupio t et, si tanti est, Ovdbndorp. ad Suet. 
Aug. 15. Contra Men. V, 5, 39. et Rud. 11, 6, 62. recte scribitur eom- 
pactum. a compingendi uerbo. Deinde hoc us. seu scripsi cum Bo 2. 3. 
pro uolg. siue metri causa, quemadmodum etiam, ut hoc uno utar exemplo, 
Amph. IV, 3, 15. uolgatum siue uxorem siue adulterum iure correxit seu 
uxorem seu adulterum C. L. Schneider, gramm. Lat. I. p. 137. Denique Bo 2. 
recte reduxit iniimus pro iniuimus , quod est in &xy>üt Bo 1. [iniuria 
Bo 3. iterum scripsit iniuimus deleto unquain]: nam QbsSJl exhibent 
inimus teste Kampmanno R. M. PI. p. 33., qui uir doctus uersum de quo 
agitur eodem modo dedit ac supra scriptus est: contra Bentleivs ad Ter. 
Andr. I, 3, 11. laudat ex uolgala: Si sumus eompacti siue consilium un- 
quam iniuimus. 

Apparet ex hac uersuum compage, 'quae, si illum quam 
maxime dubium Mercatoris fabulae omiseris, ex duobus sena- 
riis iambicis et sex septenariis trochaicis constat, Plauti morem 
fuisse, i 1 las form, is abiimus . iniimus , periimus ita tantum 
ponere, ut iambicorum uersuum Semper linem, trochaicorum 
aut initium aut iinem efficientes ictum in prima syllaba habe- 
rent. Ad haue normam etiam loci illius ex Mercatore petiti 
conslituendi periculum feci, quem locum quamquam libenter 
concedo aliter restitui posse et fortasse restituendum esse, 
tarnen id non ncgligendum censeo, periimus uoci in fine 
uersus locum dandum esse. Contractae formac abimus pro 
abiuimus unum tantum exemplum Plautinum noui, ubi per- 
fectum, non praesens esse color totius enunciati docet: Most. 

II, 2, 55. 

Abimus omnes eubitum, condormiuimus. 
Supersunt denique tres loci, in quibus ex uolg. scriptura le- 
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gitar alriimus, sciimus, exümus, quae perfecta a rccenliori- 
bus editoribus rede in praesentia mutata sunt: Capt. II, 2, 32. 
Cure. II, 3, 46. Bacch. II, 3, 55. 

Quid pater? uiuitne? Viuom, quom inde ubimus, 

liquimus. 

Quae tibi sunt pardta, postquam sei mus ueniurum: 

Fide. 

Vbi pörtu eximus, hömines remigio sequi. 

Vs. 1. abiimus gjtyft»; abimus rede Bo. Lind.: ud. supra p. 9.: Hn- 
quimus Jip. — Vs. 2. seimus scripsi cum 42pJllxy Bo. : sciimus u: 
„sciimus uel sane scumus" Jlp: sciuimus codd. peiores. Saepius apud 
PI au tum postquam cum pracs. coniunclum legitur, ubi nou propriam 
suam significationem oblinet, sed paene idem ualet quod quoniam (cf. 
Donat. ad Ter. Phorm. prol. 1.): sie Capt. III, 1, 27. Abc* ab Ulis, post- 
quam uidco nie sie ludificarier. Baccb. III, 6, 2. nunc ego illam mc uelim 
Conuenire, postquam inanis sum, conlemptricem meam. Most. III, 3, 22. 
Quin tibi nunquam quiequam, postquam tuös sunt, uerborüm dedi? [ita 
enim corrigendam censeo librorum scripturam : quia tibi unquam, quam 
tenent <wBo2: qui tibi nuuquam Sxip: quid? tibi unquam Bol: quian 
tibi unquam Bo 3 : quin enim = quine, de cuius formae usu adeas 
Heisigivm et Haasivm J.c. §.277. p.473. et G. Hermannvm in Nouis AnnaU. 
philoll. XXXIII. 3. p. 245 sq.]. Mil. Gl. IV, 8, 21. iVe dffligatur: Quid 
istuc Quia, postquam dbs te abit, animo male [ita bic us. scribendus: 
quia emend. Bo. ex scriptura libb. ^@gb : istuc que post quiabstc : istuc 
quaeso? Postquam y: istuc? Postquam [J2]i.™ Lind.].— Vs. 3. eximus 
cum QSfl ueiissime dedit Kitschelivs pro uolg. exümus. 

Absoluta quaeslione de prima persona plur. pergo ad 
tertiam singularis et primum sub examen uoco troebaicos 
septenarios, in quibus bae formae leguntur: abiit, adiit, obiit, 
periit, rediit. Ampb. II, 1, 59. IV, 3, 11. Aul. II, 2, 67. 71. 87.' 
III, 4, 1. Capt. III, 4, 41. IV, 3, 1. V, 4, 9. Cist. II, 1, 52. III, 19. 
Epid. I, 1, 44. 75. 

Postquam a me abiit: Fdteor , nam sum obtusus 

pugnis pessume. 
Sed ubi ille estl intro edepol abiit, credo ad uxo- 

t rem meam. 

Abiit neque me certiorem fecit , fastidit mei. 

Idem, quando occdsio illaec periit, post serö cupit. 
Illic hinc abiit: di immortales , öbsecro, aurum5 
, quid ualetl 

Ulic hinc abiit: di immortales, fdcinus audax in— 

cipit. 

jyam ille quidem f quem tu esse hunc memoras 
•< "ödie hinc abiit Alidem. 

Ulic hinc abiit: mihi rem summam credidit eibd- 

riam. 

Rediit: Salue, exoptate gndle mil Hern, quid? 

■ . gndte mi? 

Abiit intro irdtus. quid ego nunc agam? si redierit. 10 
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Pbi ego hatte letulero intra Urnen: Abiit, mulie- 

rem dbstnlit. 

f Ndm certo, priüsquam hinc ad legätionem abiit 

domo» 

illic hinc abiit: sölus nunc es: quo in loco haec 

res sit, uides. 

V. 4. occasio illacc transposui cum Bo. : illaec occasio uolg. , quod 
ob prosodiam occasio uoc. ferri nequit: perit Jllv. — Vs. 5. ille Bo. : 
de accentu uoc. illie cf. Priscian. p. 948. Bentl. ad Ter. Andr. II, 6, 27. 
Idem ualet de uss. 6. 8. 13. — Vs. 7. quem tu esse Anne memoras scripsi 
cum Bo. : quem tu huue memoras esse uolg.: quem hunc memoras esse 
Lind. — Vs.9. redit Ap£l\\>: salue hiat, qua de causa Bot. dedit salueta 
(sicut u. c. Rud. I, 2 , 15. II, 4, 3.); sed non puto in hoc bialu offensio- 
nem esse; ud. modo Merc. II, 2, 12 sq. Tantümst; Lysimache , sälue : 
■Euge Dcmipho,—— Salue, o quid aqis? quid fit? Quod miserrumus. — 
Vs. 11. ut dedi uerissime restituit Bo. : ubi haue ego Sncu: ibo, haue 



ego JpgJly: abiit, abstulil omnes, mulierem uocabulo ad sq. us. tracto. 
Non acque mibi probatur ratio, qua Bo. bunc sq. us. dedit: ibo: per- 
sequär iam illunc intro, ut haee ex me sciat, quem ego potius ita emen- 
dauerim : ■ 

Ibo, persequdr lllum nune iam intro , ut haec ex me sciat. 

De nunc iam intro cf. Bentt.. ad Ter. Eun. II, 3, 86. — Vs. 12. sie ut 
scripsi ad fidem zip exbibuit Iacobvs, cum uolg. legeretur ad legionem, 
sed uapulat Kampmanno R. M. PI. p. 33., quod non melius legätionem 
illam militarem exemplo comprobaueriL Nec ego scio quomodo expe- 
diam; offendo praeterea in mensura uoc. priüsquam, quod alias semper 
bisyllabum est; qua de causa grauiore bunc us. laborare ulcere puto. 

Bacch. ffl, 3, 64. 80. 81. Most. II, 1, 6. IV, 2, 42. 55 [4, 19. 
32 yj]. V, 2 [3 ^], 33. Men. II, 3, 86. IV, 2, 85. 3, 24. V, 5, 54. 
Mil. Gl. II, 2, 96. IT, 4, 9. 

Periit tibisodälis: Ne di sirint: Sic est üt loquor. 
Mihi diseipulus, tibi sodalis periit, huic filius. 
IS'äm ego illum perisse dico, quoi quidem periit 

pudor, 

Cönspicatus sum, erus aduenit peregre, periit 

Iramo. 

5 Abiit, nun quam hoc triduom in unum desitumst 

esse et bibi. 

Qui, postquam pater ad mereatum abiit hinc, tibi- 

cinam, 

is me adiit, nam illnm prodire püdet in conspe- 

< tum tuom. 

Est hic praeda nobis : Perii , iämne abis ? periit 

probe, 

Nil mihi tecumst , sed tu quid ais? Pdlla, inquam, 

periit domo, 

10 Abiit intro, occlmil aedis, nunc ego sum exclu- 

sissumus, 

Abiit socerus, abiit medicus. sdlus sum, pro Iuppiter. 
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JSön domist, ahiit ämhulatum, dormit, ornatur, 

Unat. 

Nam ipse miles eöneubinam intro dbiit oratüm 

suam. 

Ys. 3. dieo scripsi cum Ritschelio ex /tOpZ pro uolg. dueo. — Ys. 5. 
habiit ASp : abiuit i rc : t) id. in unum scripsi cum JOpgoi Bo 2 : tri- 
duutn unum Jl^ntp Bol.3.: essi n: bibi 42&p: bibisse Jip. — Ys. 6. 
abiit ©bJ2»v Bo 2.3: abiuit $« Bo 1 : hinc //©pgSrrw Bo. : kic Jltf>. Versus 
est asynartelus. — Ys. 7. me adiit scripsi cum Bo2.3. pro uolg. adiit 
wie. — Ys. 8. ud. supra p. 16 sq. — Ys. 9. tu quid Bo. ex 0b pro uolg. 
quid tu. — Ys. 11. socerus cum //0pg uolg.: socer £n : solus tum de 
meo scripsi: nunc solus sum uolg., quo metrum iugulatur: solus nunc 
Bo 1. — Ys. 13. habiit 0p. 

Merc. 1, 2, 61. III, 4, 6. 7. 76. V, 4, 20. Pseud. II, 2, 28. Poen. 
IV, 2, 82. 95. V, 5, 4. Pcrs. V, 2, 75. Rud. III, 4, 39. IV, 3, 25 [35 
Reiz.]. IV, 4, 67. I rin. III, 2, 91. 92 [719. 720 Herm.]. IY, 3, 17. 19 
[1026. 1028 Herm.]. 

Öbsecro, num nduis periitl Säluast nauis , ne 

Urne. 

Si öpprimit pater, quod dixit, exulatum abiit Salus, 
Sin sodalis, auod promisit , fecit , non abiit Salus, 

, f't corripuit se repente alaue dbiit. hei miserö mihi. 
Nam /bat exulatum: An abiit? Eliam loquere,$ 

ama. 

Quia uidere inde esse, nam olim auom dbiit, ar- 
„ gento haec dies, 

Is in diuitias hämo adoptauit hünc, auom diem 
„ obiit suom. 

Illic hinc abiit, di immortales meum erum serua- 

tum uolunt, 

Ipse abiit Jbras, me reliquit pro dtriensi in aedibus. 
Spectatorrs , bdne ualete ,* leno periitl plaiidite. 10 
Irima quae periit mihi, iam tanta esset, si uiuit, 

scio. 

Et quo pacto periit : At ego quo paclo inuentüst 

scio. 

Quibuscum parua Athenis periit, sicuti dixi prius. 

Abiit hercle ille qultlem, ecquid audis, Lysitelesl 

ego te uolo. 

Hie quoaue hinc abiit, Stdsime, restas solus. quidlS 

ego nunc agam ? 

Mta me di ament, gra'phicum furem : Quid ego qnod 

periit petaml 

Quin tu qnod periit perisse ducisl cape uorsöriam. 

Ys. 5. ibat exulatum Bo. : ibit ex. 0p : exibat exilium Ap : 

exibat exsulatum — Ys. 6. haec scripsi cum to Bo.: hic JlZny: cf. us. 
sq. Pseud. II, 2, 29. jnaestitutast. — Ys. 8. ud. ad Aul. II, 2, 8T. supra 
p. 30. : Mine JBpJl. — Ys. 9. foras monosyllabe pronunciandum , ut 
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saepius. Bo 3. mauolt liquit uel potius: fpsus abiit, me reliquit (uideri 
cnim foras sublcclum us. 6.), per se non male, sed nequaquam neces- 
sario. — Vs. 11. pro periit KeiziyS scripsit periisti : pro esset, quod 4&pg 
cum celt. libb. luentur, Lifsivs, Lamihnvs, Keiziys, Bo. est: ulraque 
mulatio audacissima , retinenda uolgala, quae optime conuenit concitalo 
ac pcrlurbato animi affeclui , quo senex, cum seruus cum commonefecisset 
illiolae amissac , uersatur. Non babeo quidem alia similis anacoluüiiae 
exempla Plautina, sed non puto eis opus esse, cum omnes eiusmodi loci 
per se seorsim considerandi sint — Vs. 12. peril jQpZty : inuentust 
scripsi cum t^« Bo.: inuentumst //0gc/2|rt : sed infra us. 38 [48] aperte 
inuentust JSpg. — Vs. 13. periit Athenis ZJliTi. — V. 14. erde Jp : 
ille om. Hr.ttM. : quidem om. Bo 1. Lind. : Lysitelis Jp. — V. 15. 
habiit 0p. — Vs. 16. amant J&p. — Vs. 17. perisse scripsi: periisse 
uolg. , eliam Iii. p.m., ud. infra. ducis~\ num fortasse scribendum dicis, 
iicut in simili sententia Bacch. III, 3,81. (supra p. 30.) dieo a Ritschelio 
restilutum est ? 

Huc accedunt duo octonarii Irochaici: Pseud. I\ r , 1, 6. 
Pers. II, 2, 18. 

Tum pol ego interii, hömo si ille abiit, neque opus, 

quod uolui, Ii <Ur ejßciam. 

Illic /ii'itc abiit intro huc. sed quis haec est , quae 

me aduörsum inceditl 

V.l. iam supra p. 25. tractaui. — Vs. 2. illic hinc abiit scripsi de 
meo pro uolg. illic abiit Arne,- cf. quae supra p. 30. ad Aul. 11,2, 87. 
annotaui: habiit Jp : ille hinc Bo. : est om. contra J&pJl. 

Secuntur senarii iambici, in qujbus formac illae abiit, 
adiit, obiit, periit, rediit obueniunt: Ampb. prol. 102. Asin. 
I, 1, 67. Aul. prol. 15. 20. I, 2, 24. IV, 8, 8. Cure. II, 1, 10. Gas. 
in, 4, 1. IV, 2, 15. Cist. I, 2, 4. 13. 3, 27. 44. II, 3, 69. Bacch. IV, 
8,59. Most. 1,1,73. 11,2,54. 

fs priusquam hinc abiit ipsemet in exercilum. 
Quom me adiit, ut pudentem gnatum aecümst r 

patrem; 

Fbi is öbiit mortem, gut mihi id aurum credidit. 
Item d me contra fdctumsti ndm item obiit diem. 
5 ZVam ad aedis nostras nüsquam adiit, guamgudm 

propest. 

Vbi ille abiit, ego me deörsum. dueo de drbore. 
Paues, parasilus guia non rediit Cdria. 
Viso hiic, amator si d foro rediit domum. 
Jamne abiit illaec? dicere hic quid uis licet. 
10 Nam illdnc ego olim , quae hinc flens abiit, pdr- 

uolam. 

Quae hinc modo flens abiit: contra amore haec 

perditast. 

Ea dUm suom ob iil, jdeta morigerdst uiro. 
Quae düdum Jlens hinc abiit ad matrem suam. 
Ea uxör diem obiit. idm scisl Teneo istuc satis. 
15 lila aütem in arcem hinc abiit aedem uisere. 



Satin dbiil nenne qnod dixi flocci exislumat. 
Ttios gndttts postquam rediit a cend domnm. 

Vs. 4. die //pg»/'« — Vs.5. quamquam propest scripsi cum dp$nyotx 
est om. peiorcs codd. et Jl: in Je coniecit Gronovivs scribcndum esse 
nunqnam [ila cum codd. Langg.] adiit quaquam propc, quod insupcr 
mutato adiit in adit recepit Bo. Ego illud quamquam propest, quod 
ambabus manibus defendo , ila cxplicaucrirn , ut Honae Fortunae fanum 
in uicinia domus, quam Euclio tencbat, situm fucrit, fortassc coniunclum 
cum fano Fidei , cuius in hac Tabula infra HU, 6,47. eil*. IV, 2, 10. mentio 
CiL ' — Vs. 6. dedi cum [V2] ;.n/ w : ille om. Bo 2. 3. : eyo me duo deor- 
sum de arbore Goell. cum Scioitio : sed cf. Ampli. IV, 3, 8. lum tne ad 
regem recta dueam resque ut factast eloquar (ut reete scripsisse uidetur 
Lind.). Baccb. IV, 2, 11. due te ab aedibus. Ter. Ilec. IV, 1, 7. se duxit 
foras. Asin. Pollio ap. Cic ad Famm. X, 32. duxit se a Gadibus. Ce- 
tcrum Nonius p. 195, a. bunc us. ita laudat: ubi ille abit , ego me dueo 
serium de arbore. — Vs. 9. quoduis /lp\p: sed cF. e. g. Pcrs. IV, 7, 1. 
Postquam illic abiit, dieere hic quid uis licet. Ali!. Gl. 11,4,5. Truc. 
IV, 4, 31. — Vs. 10. illam //py. — Vs. 11. contra amore cum haee 
dpfppl contra amorem cum haec perdite perditast Jl. Recte Camerarjys 
deleuit cum, quoniam contra apud Plautum semper aduerbium est. — 
Vs. 13. quac dudum] quaedam Jp.— Vs. 14. tarn ora. Jl& Bo.! retinul 
cum dpgy<n: ea uxor enim ita coalescit, ut unius iambi uice fungatur. — 
Vs. 15. hinc abiit scripsi ex Schneidbwim emendatione: abiit /tQnZJly ßo. 
Ritsch. Kampm. R. M. PI. p. 33. admisso biatu pone arecw: abimt {.iu. — 
Vs. 17. redit £™p, 

Men. prol. 37. 62. II, 2, 58. 61. III, 3, 26. IV, 1, 8. Mil Gl. 
arg. 1, 3. II, 1, 11. 6, 1. Merc. IV, 4, 51. 52. 5, 5. 8. Pseud. arg. 
Ambros. 4. 1, 1, 51. 4, 1. IV, 5, 2. 

Pöstqndm Syracusas de ed re rediit nüncius. 

Eumqne heredem Jecit, quom ipse obiit diem, 

+ Jamne abiit? edepol haut mendacia. 

Vt quitlem ille insanus drxit, qni hinc abiit modo. 

Jamne abiit intro? dbiit, opemit fores. 5 

Hern hac abiit , si uis persequi uestigns. 

Legdtus abiit, mi'les in *t andern incidit. 

Qui hinc dd forum abiit, gloriosus, impudens. 

+ Satin abiit ille neque erile negotium. 

Me nunqnam quiequam cum illa? iamne abiit Syra?{ 

Perii hercle, ecce autem haec abiit. uae miserö mihi. 

Sed mdter rure rediit, nam üideö Syram. 

Iam mdter rure rediit? responde mihi. 

Mim's mercatus abiit, solnit quindeeim. 

Et priüsquam hinc abiit, quindeeim miles minas. \ 

Postquam illic hinc abiit, tu ddstas solus, Pseiir 

dole. 

Postquam iste hinc abiit dtque abduxit midierem. 
Vs. 1. "sequop Bol., cui conuenit cum Jlip , nisi quod Jl syraeusis, 
v redit exhibet : de re ea nuncitu redit $.tw: sed ea re AQp , proeul 
dubio etiam redit uel rediit nuncius. Nugatur Bo 2. 3. : haudquaqunm 
enim in ea scriptura, quam dedi, Syracusas uoc. antepaenullima eorripi- 
tur, sed primae duae syllabae in unam coaleseuut, quod Piaulo , qui 
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satis libcrc nomina propria traclauit, önui. — Vs. 2. quom rede AciD., 
Grvt., Gron., Bo. eil. Pocn. V , 2, ltü. (eliam melius prouocari polest 
ad Poen. prol. 77., ubi idem us. recurrit et recte legitur quom): tjuam 
/t<-> (Anall. Plautl. p. 394) [/2] t/w: qua ipse obiit die g.i: cf. supra 
p. 14. — Vs. 3. ila ut dedi ^eVpg[/2Jw [auf mendatia JQp] lacunose : 
commode suppleuit Tavbmannvs : 

lamne übiil? abiit. edepol haut mendacia , 
eil. III, 3, 26. (huius exemplorum compagis us. 5), quod reeepit Bo. — 
Vs. 5. alterum abüf. scripsi cum OsZJltff Bo 2. 3. Kampm. B. M. PI. p. 33. : 
abinit formam, qüae extat in £.tm ßol., boc quidem loco repudio, cpiia 
bialum post intro propter fortiorem interpunclionem toleraudum pulo. — 
Vs. 9. abil //0pb«p: buius us. melrum apcrle Claudicat, sed adbuc nemo 
editorum probabiliter succurrit: ceterum cf. Most. 1 , 1, 73. — Vs. 11. 
U<1. supra p. 20. — Vs. 14. ABIIT ABSOLVIT An, quem errorem 
correxi. — Vs. 15. abit Jl^mi'. — Vs. 16. si cui duriusculum uideatur, 
postquam Wie unum iambum efTiccsc; corrigat aut cum Bo 1. 2. postquam 
ille hine abiit, quod defeudi potest a Pseud. IV, 5, 2. Trin. IV, 2, 156., 
aut cum Bo 3. postquam illic abiit , cui scriplurae patrocinari uidetur 
locus Pers.IV, 7, 1. 

Pocn. prol. 71. 77. I, 3, 36. III, 3, 39. V, 2, 110. Pers. IV, 7, 
1.6. Rud.proI.39. IV, 1, 7. Stich, I, 3, III. Trin. arg. acrost. 9. 
prol. 7. IV, 2, 156 [1000 Herm.]. Truc. I, 1, 15. 24. 32. II, 4, 16. 
111,1,9. 

Ipse abiit ad Acheruntem sine uiätico. 

Eümque heredem jecit , quom ipse obiit dir in. 

Illic Ii inv iratus abiit. nunc mihi caütiost. 

VitUmus. adiit cid nos extemplo exiens. 
5 Et s nie heredem Jicit , quom suom obiit dient. 

JPostauam illic abiit, dicere hiß quid uis licet. 

Argentum aeeepit, abiit. qui ego nunc scio. 
. Jluic filiola uirgo periit pdruola. 

Iffirör, de nocte qui abiit piscatttm cid mare. 
10 Postquam uir abiit eius , miror quid siet. 

Senex ut rediit. quöius nubunt Liberi. 

JIuc quae abiit intro , di'cam, si animo aduortitis. 

Postquam ille hinc abiit, pust loquentli libere. 

Quando dbiit rete pessum, tum adducit sinum. 
15 Extemplo et ipsus periit et res et fides. 

Aut aürum periit: aut conscissa pdllulast. 

lam rediit animus. deme soleas, cedo bibam. 

f Condo in emminam. ille abiit. ego perpera nri- 

nas. 

Vs. 1. ad Acheruntem] De quantitate uoc. Acheruns apud Plautum 
nemo nescit egregiam annot. Hermann! ad Eur. Hec. us. 1. Demonstrat 
vir doctiss. , morem esse poelae Sarsinatis, ut antepaenultimam illius 
uocabuli producat, ad quam rem probandam enumerat iocos, in quorum 
indice eum errorem admisit, ut uersum : Certümst , hunc Acheruntem 
praemittäm prius citaret Capt. II, 8, 12.: debebat Gas. II, 8, 12. Ex- 
tare aulem quattuor locos in fabulis PJautinis fquibus quintus accedit 
noster uersus, cuius immemor fuit Herm.] , ubi Acheruns correpta antc- 
pacnulütna Ugalur: Ampb. V, 1, 26., qui uersus scribendus «it: 
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JVon seeus est, quatn si ab Aeherunte ueniam, sed quid tu es. 

• • für äs .<< 

Egressa ? 

At hunc u$. mirifico errore buc traxit Hrrmannvs; est enim oclonarius 
iambicus et ex ipsius V. D. scriptura Aeherunte^ ut necessc est, ditrochaeum 
cfticit; sed non probalur mihi illa correctio: recte Lind, ex Pal. Sciopp. 
(cuius testimonium confirmatur a Pareo) dcdit: 

iVec seeus est , quasi si ab Aeherunte ueniam. sed quid tu foras 
Egressa es? 

Itaque hie us. ex numero illorum Ipcorum eximendus est: sed restant 
praeter nostrum tres alit : Most II, 2, 77. Poen.I, 2, 131. IV, 2, 9. 

Viuom nie areessunt äd Aeheruntem mortui. 

Quo die Oreus ab Aeherunte mSrtuos amlserit. 

Quöduis genus ibi hominum uideas : quasi Aeheruntem ueneris. 
Ipse fatclur Hermannvs, maxime unum cum Iocum , quem ultimo loco 
posui, ad probandam correplionem idoneum esse; reliquis deleta prac- 
positione uolgarcm mehsuram facilc restilui posse. De primo locö ex 
Mostellaria petito assenlior Hermanno; nam id, quod b. I. sententia po- 
stulat, *ic ASSuo, simplici accusariuo exprimitur etiam Cas. II, 8,12. 
Most. II, 2, 67.: hac de causa non dubito illum uersum , ubi pro arces- 

sttnl simul accersunt ex JGp scribendum est, ita emendarc: 

• .•»•..» • ,- i . . ' ' . . . < • • • , , 

Viuom me accersunt Acherunletn mortui. 

Non paritcr me assentienlem Iiabet Hermannvs de altero loco Poen. I, 2, 

131., ubi praeposilionem ab delcri posse putat. Iniuria: aduersalur enim 

locus AmpbHruonis, quem supra tractaui. Est quidem unus locus Plau- 

tinus, ubi simplex ablatiuus Aeherunte uolgatur: Poen. I, 3, 22. 

Quantum Acheruntest mörtuorum .- Etidmne abis ? 
sed bunc locum corruptum esse non diflicilc est ad demonstrandum. 
Sententia enim h. 1. poscit tlp tidu . , quod Plautus aut per Aeherunti 
aut, ut Trin. II, 4, 93., per ad Aeheruntem exprimere solet. Vtrum 
huic loco magis in propinquo situm est? proeul dubio ad Aeheruntem; 
nam quomodo, si Aeherunti genuina erat Icctio, illud E in libros irre- 
pere poterat? Aeherunti fnrmam, quae Plauto admodum fa miliaris est 
(ud. Capt. III, 5, 31. V, 4, 1. MercIII, 4, 21. Truc. IV, 2, 36.) libra- 
rium in Aeherunte corrupissc non est uerosimile. Versum illum igitur 
ita restitucrim: 

Quantum ad Aeheruntcmst mörtuorum i Etidmne abis ? 
Iam ut ad fmem huius excursus perueniam , hoc mihi euicissc uideor, 
mensuram Achcmns uoc. in Poenulo ualentem — nam alibi atque 
quattuor Ulis Iocis: prol. 71. I, 2, 131. 3, 22. IV, 2, 9. Acheruntis 
mentio non fit — diuersam esse ab ea , quae per reliquas Plautinas fa- 
bulas consuetudinaria est. Hoc unum addo , ipso illo prologi loco per 
ad Aeheruntem idern exprimi , uaiod alibi simplex accus, siguificat, fi? 
'Alöuo, quem singularem usum ne quis mihi obiieiat ad tueudam illam 
lectionem in Most, loco, quam Hermanno obseculus cum meliore com- 
mutaui: nam est ille locus ex prologo Poen u Ii desumptus, in qua 
tota fabula ualde memorabilem a reliqüis discrepanliam , quae ad hoc 
uocabulum spectat, regnare demonslraui. Sed haec hactenus. — Vs. 5. 
et iV] his Jp. — Vs. 7. qui scripsi cum fix in lemmate annot Bo. : 
quid fctyw. — Vs. 8. ita ut dedi fciy» et' ut uidelur libb. mss.: huiic 
Bo 1. 2.: filiola olim Reiz.: filia olim Kampmann, annott. in Pi. Rud. 
(Olsn. 1830) p. 14. et Bo 3. Sed nihil mutandum. Nam sicut cehtum 
est, apud Plaulum saepissime ei producta paenultima legi, id quod nuper 
Ritschelivs doeuit in prooemio Ind. scholl. Bonn. hibb. 18^ p. >Csq., ita 
etiam huic et quoi candem produclionem sentire et ratio pöstulat et usus 
confirmat. Teligerunl banc quaestionem C. L. Schneider, gramm. Lat. I. 

3* 
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p. 100. et inm semel anlca Ritscheiivs ad Baccb. II, 2,47., hic quidem 
tu iic dubitans, an illis formis non usi essent poetae nisi sub ictu posita 
paenullima. Sed hodie uir summ 113 illam dubilationem ipse abiecissc 
uidetur, cum in numerum exemplorum suorum reeeperit illud ex Men. 
prol. 18. Ei sunt nati filii gemini «feto. [Ne«cio, ut hoc obiter moneam, 
an buius mensurac uocnlae et ralione habila etiam alilcr, atque hueusque 
faclum esl, iudicandum sit de Trin. prol. us. 15. Hermannvs cum hunc u*. 
exhiberet: Dedi ei tneam g na tarn, quicum is aetatem exigat, uerissime 
reduxit ei (frustra obloquitur Lindem* n ws ad h. I.) : nam dedi e' m. gn. 
Ap, unde dedi ei iam in y rede legitur: is miuus bene iatulit propter 
praecedens ei: scribe igitur: Dedi ei gnatam tneam , q uir um aetatem 
exigat.~] AjTeram aliquot exempla ad illam rem comprobandam : Amph. 

II, 2,70. Etiam tu quoque assentaris huic? Quid uis fieri? Asin. 

Jnol. 10. Dicam: huic nomen Graece Onagost fäbulae [cf. Schneider. 
. c p. KiO. Ritschelivs quidem nuperrime io Melett. PJault. spec onomatol. 
(Horm. 1842) p. 16. cum hunc us. Iaudaret, dedit huice, qua nisus aueto- 
ritale nescioj. Capt. 1,2, 49. JYmnc höbe bonnm animum: Eheü : Uuie 
ill.'id dolet [probe scio, Bentleivm ad Ter. Eun. IV, 4, 47. hunc us. ila 
correxisse: fc'ot et: Uuie illud dolet; sed non opus esse uidetur bac 
emendalione; in hiatu autem post interieclionem nemo nfTendetJ. Baccb. 

III, 3,80. Mihi diseipulns, tibi sodalis periit, huic ßlins. ib. IV, 5, 4. 
JSam nön eondueit huic sgeophäntiae. Men. prol. 40. Jmmi'ttat nomen 
ituos huic gemino älteri. Poen. I, 2, 183. *'t ttt huic iräta ne sis, aut 
xi id fieri MM potest. De 71101 uoc. cf. Amph. I, 3, 22. QuAi ego hoc 
iam seipionet Ah nbUi 9iuttit6 modo (ut hic us. recte scribilur apud 
Bo2. 3. Lind.). Asin. IV, 1, 33 sq. Spectdndum ne q not änulnm det 
neque roget. Talös ne quoiquam homini admoueat nisi tibi. Aul. 
11,2,12. Qu vi ego iam linguäm praecidam atque oeulos eefodidm tibi. 
ib. II, 8, 26. Qnoi in re tali iäm subuenisti dntidhac. Baccb. II, 2,47. 
Domist: non metuo nec quoiquam si/pplieo. Praeterea huc traho eos 
uersus, in quibus 9110t homini legitur, uelut Cure. IV, 4, 1. Men. III, 2, 9. 
Rud. IV, 5, 3. Trin. III, 1, 3., inter quac uerba qui ex uoigari pronuncia- 
lione intercedit htatus, eum LltfGIYS I.e. p. 54 sqq. ita remouere conatus 
est, ut in uoc. homo litteram spirantem II consonae naturam aeeipere 
censeret: sed cum mullis aliis de causis haec res incertissima sit, tum 
inter exempla, quibus V. D. senlentiam suam comprobare sluduit, omnia 
ea concidunt, in quibus quoi homini legilur, si quidem mea sententia 
ucra est. — Vs. 14. persum @ps: „stiinm] Sic aiunt esse in Ms. Angli- 
cano.* Parevs. finfa ^/pg : adducit Infra Öpgs. — Vs. 15. exemplo 
6>ps [uice uersa erralum est Aul. II, 3, 9., ubi cum sententia aperte postulet 
exemplo, in Ap exaratum est extemplo, quod et ipsum perperam legitur 
in »] : perit 6>sJ2. — Vs.16. ila iam restituit Camerarivs, quem secun- 
tur nxpot Rol. Goell. : aut perit [petit Jl] aurum eonscissa [concissa f-Ja] 
A&psfl : aut periit aurum aut Bo 2. 3. insuaui hiatu. — Vs. 17. redit 

bibam ein. Grvtervs: uiuam //pg: niuum Öjigs: uinum |rn/-. — 
Vs. 18. ita ut dedi 0s, aperte enrrupte. In //pg Ina ultima uerba cum 
priorc parte scquenlis uersus omissa sunt: perpere Jl. Mulla coniecerunt 
VV. 1)1)., nihil probabile. Hoc tarnen recte monere Bo 3. uidetur, non 
esse hic inculcandas oues minas, de quibus Varro R. R. II, 2,6. Gesx. 

Scptenarii iambici, in quibus formae, quae in qnaestione 
uorsantur, abiit, periit, retliit leguntur, mihi bi: Capt. III, 2, 7. 
Epid.III, 2, 2. Merc.IH, 1, 32. Rud. II, 4, 31. V, 2 [3 Rmz.], 
23. 24. 

Dedi Tyndaro : ille ahiit domum : inde ilico re- 

uortor. 
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Per /i«nc curam quieto tibi licet esse, hoc quidem 

tarn pari it. 

V Ego te redemi : ille me orauit : Animus redi i l. 
Sed nunc ubist leno Labrax? Periii potando opinor. 
Ecquid meministi in tu'dulo , qui periit, quid ibiö 

infüerit '? 

■j- Quid refert qui periit? Tarnen si non hoc aliud 

fubulemur. 

Vs. 1. sequor Hermannvm El. D. M. p. 314., nisi cjuod uir summus 
cxbibuit do lyudaro et praeuortor : relitiui dedi cum J.n/'w (uerosimiie 
cliain A ita exbibere: dt ZU) ut monosyllabum, reuortor cum Jpg £.n/,w. 
Tum uersus est asynartelus (Herm. I. c. p. 149 sqq.). — Vs. 3. te redemi 
Jly : redemi te $aw Bo t.: uersus est apertc maneus: natu eliamsi cum 
Bo2. 3. med correxeris, tarnen manel hialus post redemi. Forlasse igi- 
lur scribendum : „ 

Eyo te redemi, ille med orauit: Piiine tarn animus rediit. 
— Vs. 4. jteril Jllnxi M Bp i. 2. — Vs. 5. qui periit t quod dedi cum 
Reiz. Bo., om. rr: qui perit quod periit a: quid perit Jl : ibi in- 

füerit restituit Reizivs sequente Bo.: infüerit ibi Ziy*»: quid infucret 
tibi J&p: et quid infüerit ibi Jl. — Vs. 6. corruplus est; edilorum 
uaria conamina reslitueudi rcierre taedet ; uerisiinillimum mibi uidelur, 
quod dedit Bo 3. : 

(Juni refert , qui periit tarnen', si nunc hoc fab nie muri 
et probo quod annotat V. D. : „postquam scribi coepit höh, addiderunt 
aliud, quod sententia poscere uideretur." 

Restat abiit in tetrametro cretico : Curcl, 2, 13. 

Sino ductim: sed hac äbiit, hac persequar. 
Pro sino, quae uolgala Jectio a Jpg defendilur, Dovsa scribere 
malebat uocatiuum sine, fortasse ut remoueret molossum pro cretico, 
iltum quidem boc casu legitimum (Herm. Ei. D. INI. p. 206.). De sino, 
uase potorio, cf. Cure. I, 1, 75. 82. Rud. V, 2, 32. Varr. L. L. V, §.123. 
VIII, §.21. Virg. EcJ.VlI, 33. ibique Seruium. Non. Marc p. 375, b. 

Sccuntur uersus , quibus exiit et transiit legunlur, qui- 
buscum cos coniungo, qui interiit et praeteriit formas con— 
tinent: Cure. V, 3, 4. Merc. I, 1, 40. Pseud. II, 4, 40. — 
Meie. II, 1, 3. Pseud. I, 3, 61. Stich. I, 3, 29. 

Felüt decem minäs dum soluit t omnis mensas 

transiit. 

Princtpio ut aetas ex ephebis e'xiit. 

Qui a patre aduenit Carysto , needum ex aedibus 

exiit. 

Feint ego nocte hac, quae praeteriit, proxuma. 
Mütuom argentüm ? Quin nomen quöque ißm in- 5 

teriit mütuom. 
Oratio una interiit hominum pessume. 

Vs. 1. uel ut Jp: uel n\ dum hie soluit .i« Bo. conlra libros. — 
Vs. 2. sequor Ritscheuvm Melett. Plault. spec onomat. p. 14. , nisi quod 
uir summus in trauscursu tantum monet, posse eliam nunc us. ita cor- 
rigi ut supra dedi, cum ipse ederet: Prine. ut ex ephebis aetas exiit; 
sed illud praetuli ob meliorem caesuram uersus: prineipio atque ani- 
mus phoebus etate exiit JZ Vrstnianus Uber et RrrscilELii codex in Etru- 
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ria emplus; princ atque an. etate exiit phoehus 0: princ. atque a ni- 
mm* ephebis actale exiit Ufa. — Ys. 3. ex aedibus exiit scripsi cum Bo.: 
exiit ex aedibus [Jl]^ipta: acdiebus Ap. — - Ys. 5. Biutuom cum //g [nie 
ttium J&p] ex Ehre antcc. us. in initium buius traxit Grvtervs prob. 
Bo. : qui nomen AOp/l: interit Jl. — Ys. 6. interit J0pJly. 

Haec hactcnus de formis in HT exeuntibus. Quaercn- 
dum iam est, annon etiam exempla plenarum formarum (de 
compositis certe uerbi eundi] in IVIT exeuntium et contractu- 
rum in IT in Plautinis fabulis legantur. Et illas quidem fue- 
runt, qui praefracte a Plauto abiudicarent: Lindemasnvs ad 
Capt. III, 1,18. Rittervs Eiern, gramm. LaL p. 147. Kampmannys 
K. M. PI. p. 33 sq. , quorum VV. DD. opinio sane quam mul- 
tum habet quo se commendet: nam aduersatur illis formis in 
IVIT longe frequentissimus usus alterius terminationis, aduer- 
satur praeterea auetoritas librorum Palatinorum, quorum 
Dealer, quantum quidem memini, ne uestigia quidem plena- 
rum formarum demonstraL AUamen hae causae non sufliciunt, 
ut, si loci sunt, qui etiam atque ctiam inuitent ad reeipiendam 
formam abiuit, pertinaciter eam repudies. Quae enim interna 
causa potuerit fuisse, cur necessario Plautus — qui ambiue- 
rit dixit Amph. prol. 74. — illa forma abiuit plane abstinuisse 
censendus sit, ingenue fateor me non intelligere. Eiusmodi 
autem locus, cuius modo mentionem feci, in Plautinis fabulis 
extat unus, praeterea alter, qui, ubi illam formam abiuit 
probaueris, facilius corrigi posse mihi uidetur quam si abiit 
retinueris. Ille est Amph. prol. 125. , hie eiusdem fabulae 
II, 2, 9. 

Qui cum sfmphiti'uone abiuit hinc in exercitum. 

•j- Noctem unam modo, alaue is repente abiit a me 

hinc ante lucem* 
Ys. 1. sie, dedi. cum 4* [* in lemmale ann. him pro Arne] et Schnej- 
«ero gramm. Lat. J. p. 759.: ahnt hinc Jp [J2] Lind, admisso in 
thesi tertii pedis biatu, quem in Plautinis senariis , nisi fortior inter- 
punclio accedit [ud. supra p. 9.], toierari posse praefracte nego: hinc 
abiit imdu Bo. indueta incertissiraa forma: hinc, abtt exerc. com. Lind. 
in ann. Id numeri monstrurn , quod in boc us. Ii ITTER vs I.e. sibi uisus 
est inuenisse, silenlio transeo. In ea scriptura, quam dedi, prima syllaba 
exercitum uoc. corripilur uel, si id mauis, in pronunciondo deuoralur; 

cf. eiusd. fab. prol. 140. iVtme hödie Amphitruo ueniel huc ah exercitu. 

1 , 3 , 6. Sed ubi summus Imperator nön adest ad exercitum. Add. 
Hermanni Opuscc. II. p. 2T5. — Ys. 2. bacebiaco metro conscriptuni 
esse euicit Herm, Hl. D. M. p; 297 sq. et correxit: 

ISoctem ünam modo : atque is repente abiit d me 

Nunc hinc ante lueem : qcU- \ 
in prineipio alterius us. de suo addens nunc: sed hoc nunc miiifice mihi 
uidetur languere ; hac de causa fortasse praeslet corrigere: 

Noctem ünam modo : dlquc is repente hinc abiuit 

A med ante lücem: celt. 

Non dissinmlo ipse, quam infirma, nc dicain infirmissima 
ratiouu haec mea defensio formae abiuit nitatur, et salis 
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superqne apparet ex antecedenlibus — singuia enumerare 
excmpla supersedco — quantopcre nc eiusmodi formas reci- 
pcrcm cauerc studucrim; scd bis duobus locis fatcor mc non- 
dum aplam mcdclam inuenisse, qua de causa interim illam 
formam defendi. Multo contra sulidiore fundamento nititur 
quaestio, quam nunc aggredior, de conlractis formis perfecli 
iu IT exeuntibus. En uersus Plaulinos, quibus eiusmodi for- 
mae aut iam ab aliis reslitutae aut restituendae sunt: Asin. 
II, 3, 15. III, 3, 152. Baccb. IV, 9, 26. V, 1, 27 [30 R.l 
Meu. HI, 1, 5. MU.G1. II, 4, 23. 5, 6. Merc. IV, 3, 6. Kud. 
II, 2, 19. Truc. IV, 4, 31. 

Quom uenisset, post nun redit? Non tdepol: quid 

uolebas» 

Jllac per hortum circumit clam, ne quis se uideret. 

Doli iijo deprehensus sum : ille mendicans pene in- 

uentus int er it. 

td : perit cum tuo atque ambo aeque amicäs ha- 

bent. 

Alque abit ad am /cum, credo, neque me uoluit 5 

ducere . 

Vnde exit? Vnde nisi domo? Domo! Me uide: 

Te uideo. 

Haec mulier, quae hinc exit modo, es Ine erilis 

concubina? 
Perii hercle, rure idm redit uxor mea. 
Data uerba ero sunt, Uno abit scelestus exuldtum, 

Ille quidem hinc ab it, abscessit, dicere hic quid 10 
.... uis licet. 

Vvl. ucnissct Jpg [72 ] In [n in ann. lernmate exhibet : quom 
abiisset et addit , libb. uett. alios habere quom ucnissct , alios quom auiis- 
sei]', iuisset Bo. cum Ivnt. et Ald. Mihi de ueritate scripturae ucnissct 
scrupuli restant et ob accentum et ob significalionem ; nam quarnquam 
iu GJoss. Mss, Plaut. Boxhokv. haec glossa ex tat: „ucnissct pro iuisset, 1 * 
tarnen hinc nihil aliud concludere licet quam hanc antiquam esse corrupie- 
lam. redit scripsi uersus gralia iüssu IIermanni El. ü. M. p. 153. : uolg. 
rediit. — Vs. 2. eircumit scripsi cum Jptf; Bo. : cireu.it [JiJ^w : „eirenm- 
ire semper Plautus et Terentius, non cireuire, neque elidunt M". Bent« 
LE1VS ad Ter. Andr. I, 2, 31.; uideril JpJl, — Vs. 3. doli em. Au- 
DALivs prob. Bo. et Ritsch. : doli* uolg. : interit pro uolg. interiit 
necessario requirit raeU'um. — Vs. 4. creticus letrarneter acat. perit rede 
Bo. Herm. EL D. M. p. 213. Ritsch.: periit rell. — Vs.5. *bit Jp : abiit 
6>p. — Vs. 6. sequor Ritschelivm in prooem. Ind. scholl. Vratisll. 1839., 
qui annolat: „exit Hermannvs: EXITHAEC (aut EXilTHVC) T: exit 
Lac hue J& : PilSWOMOAi ODQMEVIDENTEV IDEO n nisi domo 
SC domo PA me uidente. uideo JQ et in J quidem litterae e uideo 
e corr. : nisi domo? SC. domo? PA. uiden tu eam't SC. uideo HtR- 
mannvs: haud scio an uere." Attamen ego non diflitcor, illud uude 
posilum unde exit mihi displiecre, quo accedil auctorilas codicis ea de 
causa unde pro pyrrhiebio habere et scribere malim: 

Vnde exit haec? Vnde nisi domo? Domd? Mo uide. Tt uideo. 



Digitized by Google 



— Vs. 8. ud. supra p. 20. — Vs. 9. abii decli cum JQp Reiz. Bo. IIkum. 
El. I). M. p. 153. : abiit rell. — Vs 10. hinc om. Jl : abit sctipsi cum 
Hoelt.. : abiit uolg. : abscessit ^nuf/uBo 1.2.: aseessit zip: aceessit öps-'2 : 
«c cessil Bo 3. eil. Cic. pro Mil. 34. e</o cedam atque abiboi non au- 
dio, lalia enim Plaulus liawdirwq ponere amat: f/uts uidelicct /ißpsfl. 

Ex hoc igilur satis amplo indice uersuum Plautinorum 
patet , quo iure Uittbrvs 1. supra p. 6. cit. illam contractio- 
nem a lingua et lilteratura Latina abiudicare conatus sit; iu- 
dicet nunc ipse V. D. , utrum eius sentenliam supra recte 
impugnaucrim necne. Sed ne quis locos alienos huc referat, 
ipse iam supra p. 10. et 29. caui, ubi tres locos, quibus abit 
formam, quam pro contracto perfecto aut VV. DD. aeeepe— 
runt aut facile aliquis aeeipere possit, dico Gapt. IV, 2, 107. 
Mil. Gl. II, 2, 22. ibid. IV, 8, 21., praesens esse dcmonslraui. 
Restat ut idem demonstrem de tribus aliis locis, quorum uno 
perf. abiit a libris exbibetur, reliquis duobus perfecta adiit 
et periit ab editoribus inculcata sunt, quibus quartum adiungo, 
quo periit uerissime ab Heumanjso sublatum est: Pseud. I, 3, 
12. Mil. Gl. IV, 6, 7. CaptlU, 5 , 32. Truc. I, 1, 26. 

Ii dies, ego mihi cesso. i prae, puere: Heus, abiit, 

quin retiocas ? 

sin diu quae loquitur? Audio quam laetast, quia 

adit cid te. 

t Q ui per uivtutem perit at non interit. 

Bis perit amator, ab re alque tib animö simul. 

Vs. 1. ila ut dedi corrunte extat in (VijS.-iipfti nulla annotala uaric- 
tate lectionis: conecsso 6/h fVJ Bo 2. 3.: abiit in abit recte mutat Bo. 
IllutI conecsso aulcm repudio propter locum geminum Epid. III, 2, 8. 
Mihi cesso quom sto. Scripserim igitur: 

lt dies, ego mihi cesso. i tu prae, puere: Ileus, abit. quin 

reuocas? 

eil. Cure. IV, 2, 1. — Vs. 2. dedi ut i*vo> Bol., quibus herum nalla 
scripturae uarietas annotala est: quia te aditQbZ: quae te adiit II: unde 
Bo2. 3. quia ted adiit, Linn, quia te adiit effecerunt ; sed primum seTW- 
tentia pcrfeclum respuit, deinde in miliaris Plauto est locutio adeundi nd 
ali quem , perrara adeundi aliquem i cf. Parei Lex. Plaut, s. u. — Vs. 3. 
perit at uel peritat JpgZ[Jl]$ipoi et Non. Marc. p. 286, a £ubi optimus 
cod. Wolfenbuttelanus exhibet perit aut non et in Leidensi u super at 
scriptum est]: peritat , is duo codd. Vallae: perbitat coni. Camem. et 
Scamgeh, prob, .t et Bo. (at perbitare non est uerbum , sed perbitere, 
et coniuncliuo locum non esse recte obseruat Ltnd.) : periit, at Lind. 
„at notissimo usu fere idem quod sattem." Contra hanc Lindemanni 
coniecturam moneo, pereundi et intereundi noliones in hac sententia in 
cadem, ut ita dicam, esse linea, et cum sentenlia generalis sit, utroque 
loco tempus praesens necessario requiri. Mihi probabile uidetur, oplimos 
libros Nonii uestigia genuinae scripturae seruasse: illud auf enim nihil 
aliud est nisi haut, ila tarnen ut at particulam non repudiem; postquam 
illud haut oblitteratum est, docluli librarii, quod sententia negationemr 
postularet, inculcabant non , quod deiendum est. Sic hunc us. a<| hunc 
fere modum corrigo : 

Qui per uirtutem perit, at haut is interit. 

— Vs. 4. ita ut dedi corrcelus est ab IIkumanmo El. I). M. p. 132. , cum 
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nolgo legerelur: Bit pcriit amator ab re atque auiuw timnl : periit 
Qslxyuti atque ammo ös : atquc auimo lyw: atque ab auimo n. 

Denique aflero uuum uersum, a quo, quod ium saepius 
feci'i maimm abslinui : Cas. III, 5, 54. 

f Mea? non adiit attjue ademit? Nemo audet prope 

accedere. 

Sed nondum actum est , bencuole lector. Hae enim 
omnes quas bueusque Iractaui formac terliae sing. perf. pers. 
desceudebant a uerbis cum eundi uerbo composilis. Quid 
uero statuendum de formis eiusdem personae rcliquorum uer- 
borum quartac declinationis ? Constanter ulitur Plautus plc- 
nis formis littera V non eiecta, dicit c. g. sciuit (Cure. IV, 2, 
23.), resciuit (Merc. IV, 6, 4.), imposiuit (Rud. II, 3, 27.), 
petiuit (Cist. I, 1, 57.), tjuiuit (Amph. V, 1, 52.) cett: unius 
lantuin memini uersus, ubi thiniit (pro qua forma, si perfecto 
uti uolebat Plautus, tinniuit dicere debebat) ab cditÜonibus 
uolgatis ex Iii beim- , sed ut statim uidebimus injuria; Irin. IV, 
2, 162 [1006 Herm.]. 

Nunauam e'depol fernere tinniit tintinndbulum. 

Sic i:t> Lind. : sed -tinnit praes., quod et sententia et metrum (nam 

pes bacehius pro iambo in senariis iambicis inauditus est) et Über dp 
(qui babet tetuere tinuitinnabulum : tinnit om. &pÄJl) postulant, ueris- 
sime reslituerunt Herm. et Bo. 

Tandem denique pergo ad secundam singularis 
perfecti persona m. Et huius quidem personae tres ter- 
ininaliones apud Plautum in usu sunt : IVISTI , IISTI , 1STI : 
sed ccrlis unaquaeque locis dcslinata. Primam enim plenam 
tertninationem constanter pocta noster usurpat in omnibus 
uerbis quartae coniugationis exceptis compositis uerbi eundi: 
sie ejcciuisti (Cist. I, 1, 114.), insanluisti (Mi). Gl. III, 1, 160.), 
dispertiuisti (Aul. II, 5, 5.) , audiuisti (Rud. II, 3, 25. Stieb. I, 3, 
91. Aul. III, 6, 2. [ubi cum Bo 1. scribe audiuislin > ]) cett Hinc 
apparet, loco Rud. IV, 3, 54 [64 R.l Reiziym perperam formam 
audisti intulissc pro ea, quam libb. exbibent, audiuisti} 
scribendus illc uersus uidetur: 

Quid, tu nunauam audiuisti antehac uidulum piscem? 

Scelus. 

Volgo enim, in £ryw Bo 3. , legilur: audiuisti esse antehac, qya 
lectione metrum iugulatur: etil ut succurreret Rei'/.iys dedil audisti, quod 
reeepit ßol.2., ut modo uidimus, iniuria. Quamquam locutiouis audire 
aliquid pro audire de aliqua re cxempla non statim in promptu babco, 
tarnen non dubito, quin apud Plautum hoc liccat. 

Rcliquis duabus lerminationibus IISTI et ISTI utilur Plau- 
tus in uerbis cum eundi uerbo composilis tarn constanter, 
ut plenae formae plane nuUum uestigium extet, boc tarnen 
discrimine, ut illa locum habeat, si praepositio uerbi, baec 
contraria, si pacnullima formae sub iclu cadat. En primum 
uersus, quibus ahiisti et periisti formae — nam bae duae 
solae occurrunt — leguntur: Amph. II, 2, 59. 105. Asin. II, 
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1, 3. Capt. 10, 4; 5. Cas. II, 6, 41. V, 4, 3. Baccb. IV, 

9, 9. Men. II, 3, 63. Rill. Gl. III, 2, 15. Poen. scen. ult. 

10. Rud. IV, 4, 12. Trin. IV, 3, 3 [1012 Hebm.]. 

Qui non abiisti dd lcgiones> Ita tili du dum dlxe- 

ras. 

Prlmulo dilüculo abiisti dd legiones: Quömodo? 

/um tliu factumst, tiuom discessisti ab ero attjue 

i abiisti dd forum. 

Vtindfn te di prius perderent, auam periisti e 

putrid tun. 

5 Periisti: Animum aduörtite, amabo: Tdceo: Nunc 

tu, Cleöstrata. 
JL.v — ■ perlclum. periisti hercle. age accede hue 

modo, 

O Troia, o patria , o Pergamum, o Prlame, pe- 
riisti, senex. 

Periisti, si intrdssis intra Urnen: Quin tu tdce 

modo. 

Procede hue: periisti iam, nisi ueriitn scio. 
10 Qui hasce emi: Et tute ipse periisti, Lyce. 

Abiisti hiue erum drcessitum? Ego Ü sum: Quid 

nunc u/s tibi ? . 

Ädde gradum, adproperä. iamdudum fäctumst, quom 

abiisti domo» ■■, 

• • • 

Vs. 1. nhisti JpJl*. — Va. 2 abiisti scripsi cum S Lind. Kampm. 
R. M. PL P. 9. 33. : abisti JpJltf, : abiuisti lio. — Vs. 3. diu faelumsl 
scr. cum Bo. pro uolg. diu est factum: discessisti de meo dedi: uolg. 
discesti, qua forma Plaulu? non est usus: abisti /2t/'. — Vs. 4. uehe- 
menter errat Lind., cum dielt : „perduint Cod. Cam.": rede omnes libb. 
perderent: peristi JL — Vs. 5. peristi Jpy: amabo J\>[Ji)$n»t<i,> : 
ambo Bo. — Vs. 6. periclum et modo, quae uolg. um., accesserunt ex 
/rn, qui exhibet: PERIUVLVMPERtSTI : correxit Bo 2. 3., quem 
secutus sum. — Vs. 7. iam Lambinvs bene comparauit cum uersu illo ex 
Ennii Andromacha (non Hecuba) a Cicerone Tuscc. Dispp. III, 19, 44. 
serualo [p. 236. Hessel.] : O pater, o patria, o Priami domus. Quid 
ucro si nostro Plauüno loco ad augendam alliUcrationem resütuamus Aeoli- 
cam nominis Priami form am Ili^ufioq siue IJiaoafioq (quade cf. H. L. An- 
kentem de diail, Aeoll. p. 55 sq. not. 24.)? ut totus us. ita audiat: 

O Troia, o patria, o Pergamum, o Peramc, periisti, senex. 
— Vs. 8. periisti 6>b ßo. : peristi rell. : quin tu tace J£Bo3.: quin tace 
rell. — Vs. 9. periisti iam scripsi cum £<w Bo. : peristi iam Slnxp : iam 
peristi Lind.— Vs.10. dedi ex /'m, nisi quod PEJUS Ti exhibet. Hiatus 
post emi excusationem habet. — Vs. 11. abisti omnes , praeter Beiz, et 
Bo. — Vs. 12. abiisti dedi de meo pro uolg. abisti, quam lectionem 
tolerari posse non negauerim, ita tarnen ut ea, quae Lind, ad h. I. de 
correplione paenultimae abisti uoc. dicit, prorsus improbem, item ea, 
quae a<l IV, 2, 143., ad quam ann. prouocat, de correplione paenultimae 
abire uoc. nugatur. 

Denique aflero eos locos, quibus forma r in IS I I ex einl- 
ies leguutur: Cas.UI, 5, 12. Most. I, 3, 2ö. II, 1, 28. Poen. 
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1, 2, 142. III, 5, 34. Sticli. tV , 2, 51. Irin. IV, 2, 86 
[928 Herm.]. Truc. II, 8, 4. 

Periii Quid pertsti? Perii et tu peristi* 
Peristi z quot promiser am tibi dona , perdidisti. 
• Välet illic quidem atque ego disperii: Itisperisti? 
1 7 qui potest? 

Iam hercle tu peristi, nisi illam mihi tarn tran- 

quilldm facis. 
Peristi, leno, nam iste est huius uilicus. 5 
Idmne abisti? Gilasime, uide quid capturu's con- 

sili. 

Quos locos adisti? Nimium mirimodis mirdbiles. 
Quibus te donaui? idmne abisti! hem, sie datur. 

Vs. 2. peristi scripsi cum /42p V Bo. : periisti /flp^rto) : periil Sl : quot 
dedi de meo: quod iam prom. tny: iam om. J&p[Sl]: dona /il&pgSlxp: 
dono J2p%$*: donum w. — Vs. 3. iam supra p. 24. tractaui et tenlaui. — 
Vs. 4. laudat Bentleivs ad Ter. Ad. IV, 1, 18. — Vs. 6. ita ut dedi exhi- 
bent omnes praeter Bo. , qui corrigit: Iamne «bis tu? et in Annott. ad 
Poen. 54T [III, 3, 65.] aliquot similes uersus affert; Pers. 1, 1, 5t. .iamne 
abis? bene ambulato. Rud. II, 7, 26. iamne abis? uenalis illic ductitauit t 
quisquis est: quibus add. Most. IV, 2, 74. Men. II, 3, 86. et alios locos. 
Sed inconsiderale boc egit Botiuvs; uolgata scriptura sätis defenditur a 
Truc II, 8, 4., buitis exemplorum compagis us. 8. In accentu autem Ho- 
minis Gelasime non offendes, postquam ex i> uersui bunc, autecedenti 
(Stich. IV, 2, 50.) sanitas reddita est: A r ünc ego nolo e Gelasimo mihi te 
Jini Catagelasimum. Tum quid capturus eonsili de meo scripsi pro 
uolg. quid es capturus cons. — Vs. 7. adistis y. mirimodis em. Herm. 
uolg. miris modis. — Vs. 8. abisti 0s/2y, Bo. : abiisti $n« : em sicoatur 
J&ps. .: 

Postremo daos adiungo uersus, quo mm de altero nihil 
audeo statuere ob nimiam deprauationem: Cist. II, 3, 39., 
qui in z/p^ ita extat: 

f Apis nugasi p er istine hercle hoc longe dedisti t 
in quibus litterarura duetibus senarius iambicus latet; altero 
uolgata lectio peristi permutanda est cum futuro pei-ibis: 
Mil. Gl. II, 4, 50. 

Iiesipisces. si ad erum deuenat haec res, peribis 

pülcre, 

Sequor Ritschelivm in prooem. Ind. scholl. VratislL 1839. , quae 
scriptura utut incerta sit , quandoquidem iam in / hic us. corruptus cx- 
tilerit, tarnen id certum est, peribis genuinam esse leclionem. 

Sequitur secunda persona pluralis perfecti, in 
qua sola terminalio ISTIS Plauto in usu est, bis quidem locis: 
Amph. UI, 3, 7. Capt. HI, 5, 91. Cist. I, 1, 8. Mil. Gl. II, 

2, 8. Rud. III, 5, 33. 

Sed age, responde tarn, uos redistis in Concor diam? 
Peristis, nisi iam hunc e conspectu abdücitis. 
7 Eo ego uos amo et eo a me magnam inisiis 

gratiam. 
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Dient, disperistis, ni usi/ue ad mortem male 

mulcässitis. 

5 Peristis ambo. si appellabii auempiam. 

Vs. 2. peristis scripsi cum/2 Bo. LuDwl periistis reJl.: nisi iam httne* 

cm. Bo.: nisi hune iam uolg.: ni hnne iam Lind. Tum admodum pro- 

cliuis eram ad corrigendum abduxitis (ut induxis Capl. I, 2, 46. = in- 

duxeris) collatis eiusmodi locis ul Mil. Gl. II, 2, 8 (huius exemplorum 

compagis us. 4). Most. I, 3, 55. perii hercle, ni — enieasso. Men. II, 3, 

63. periisti, si intrassis. Bud. III, 5, 31 sqq. ni — inuitassitis, — peristis. 

Sed abdueitis praesens satis hi duo loci tueri uidenlur: Mil. Gl. III, 2, 15. 

periisti iam, nisi uerum seio. Poen. I, 2, 142. peristi y nisi — faeis. — 

Vs. 3. eo ego uos uolgo antecedenü uersui annectebantur ; trochaicum 

septeuarium reduxit Bo. ; sed in bac scriptura biat alter um eo: ca de 

causa scribere malim: 
» 

Eo ego uos amo et eo a med inistis magnam grdttam. 
— Vs. 4. peristis Jlx male muletassitis $ : mulcässitis male y : mulcasi- 
tis/t&pi male muletatis Jl : male mulcässitis cum JOg rell., etiam Bentl. 
ad Ter. Eun. V, 8, 34.—- Vs. 5. auampiam n Bo 1. 3. contra //öp: et 
ipsum auempiam Femininum significat, qua de rc ud. Mon. Marc. p. 134, a. 
llviiNKEN. ad. lul. Rufinian. p. 262. 

Infinitiuorum perfecti itcrum tres terminal ioncs - 
apud Plautum usitatae sunt in 1YISSE, IISSE, ISSE. Eli am 
iti bac forma composita uerbi eundi mire discrepaut a cetc- 
ris eiusdem declinationis uerbis; nam cum illorum infuiiliui 
perf. tantummodo in IISSE aut ISSE exeunt eodem discrimine, 
quod supra p. 41. ad seenndam pers. sing. perf. signiticaui, 
quo in bis infinitiuis ea condicio accedit, ut in eis, qui in 
IISSE exeunt, ultima liltera E sequente uoeali clidatur; rcliqua 
uerba cosdem inlinitiiios aut in 1VISSE aut in ISSE cftinguiiL 
Sic utitur Plautus formis resciuisse (Aul. IV, 10, 40.), expetiuisse 
(Gas. II, 7, 7.), quaesiuisse (Cist. V, 3.), similibus, quamm 
ad analogiam restituendum est inaudiuisse bic duobus locis: 
Aul. II, 2, 88. Mcrc. V, 2, 103. 

Credo ego illum iam inaudiuisse , mi esse the- 

saurnm domi. 

2Vi7 mentitust: Sed de amica inaudiuiss e se au- 

tumat. 

Vs. 1. Um illum Jl[*x inuitis libris : inaudiuisse dedi ex Nonio Marc, 
p. 341 , b: inaudiisse Jl'i*>;-: inaudisse <>> Bo. : indaudisse Goell. Quam- 
quam formam indaudire baudquaquam damno, quae summo iure Capt. 
prol. 30. Merc. V, 2, 100. [ubi Bo. recte inlerpretamentum ibi deleuitj 
et Stieb» I) 2, 19. ex deprauala libb. PalatL scriptura inde aud. , non 
minus recte dissentientibus libris Most. UI, 1, 11. Mil. II, 2, 56. 5, 32. 
restituta aut reslitiieuda est (fallitur et bac de re Rittervs Elem. gramm. 
Lat. p. 136 ): tarnen h. 1. cum Nonio formam innudiuisse sine illo D pa- 
ragogico tueor. thensaurum 9 : domum II. — Vs. 2. ita ut dedi ueris 
sime restituit Bo.: sc inaudisse d&p&i eese inaudisse g.-iyw. 

Eiusdem uerborum classis infinitiui in ISSE exeuntes bis 
locis leguntur: Capt. V, 4, 26. Cist. II, 3, 32. Most. II, 2, 
4. Mil. Gl. III, 1, 135. Truc. II, 7, 21. 
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f Nunc edepol demum in memoriam regredior au- 
disse nie. 

Quo illum dedisset , exquisisse opörtuit. 
Scies imposisse in undam , haut causast flico. 

Ilidem diitos dispertisse uitam humanam aecum 

Juit. 

Altai, eccam, adest propinque. credo audisse haec 5 

roe loqui. 

Vs. 1. audissem tue Ap. Sed et a metro (regredior) et a sentenlia 
(nd. us. antecedentem) hie us. laimrat, qua de causa admodum inclino 
in 1! um senientiam, qui ex hoc et antecedente uersu unum fingit: 

Nunc edepol demum in memoriam regredior, quom cögito : 
nisi grauior corruptela latet. — Vs. 2. quo ApgJlnxff Bo.: qoi£: quoi ta. — 
Vs. 3. si es inposisse A&p: imposuisse {nv: qua perfecti forma, ut utar 
uerbis Kampmanm R. M. PI. p-18., neque in simplici uerbo neque in com- 
posilis unquam usus est Plautus: hau causa ilico'st AX 0p: haud c. i. 
/12p: quod posui, debetur et Scriverio. — Vs.4. disperdisse AQpSl. — 
Vs. 5. ecarn A&p: ecä 0s: crcdo~\ creQs: audisse scripsi cum Bo. : 
qudiuisse A0psJlrp: audiisse J.aw. An ut codd. lectiouem luearis, scri- 
bendum ( est: 

Jttat, eccam, propinque adest. credo atidiuisse haec mc loqui. — ? 

Aggredior iiifiniliuos perf. uerborum cum eundi uerbo 
compositorum et primum enumero locos, quibus ahiisse , 
adiisse, periisse , rediisse formae obueniunt: Aul. V, 7. 
Meie. I, 2, 110. IV, 5, 2. ttud. II, 4, 31. Stieb. IV, 1, 3. 
Trin. IV, 2, 96 [939 Heim.]. 

Credo ego illum ut iussi, eämpse anum adiisse, 

hui'us nutricem uirginis. 

Abiisse a portül Quin ea ego hnc praecueuni 

grätia. 

Jius ahiisse aibant. nunc domnm renimeio. 
Quos periisse ambos misera censebam in mari. 
Jtediisse ambos nideo bene re gesta, te et J'ratrem 5 

tuom. 

Quasi dicas , si quid crediderim tibi, pax, periisse 

ilico, 

Vs.1. ego temere om. Bo 3. : adiisse scr. cum Bo. : rell. adisse, 
quod si tueri uis, transposilionc opus est adisse anum. — Vs. 2. quinne 
ego hnc Ap: quin ego huc &pJl. — Vs. 3. «bisse AOpty : aibant scr. 
cum Bo. pro uolg. aiebant. — Vs. 4. perisse I. — Vs. 5. seejuor Bo 
2. 3.: uolg. redisse (rediisse n) uideo bene gesta re ambos, te cett. — 
Vs. 6. perisse £ip Lind. 

Dcinde sub examen uoco eos locos, ubi abisse, adisse, 
perisse, redisse, interisse in Plaulinis fabulis leguntur, cosque 
locos ita diuisi, ut absoluto troebaico metro ad iambicum 
transirem. Illo metro conscripti sunt bi uersus : Ampb. II, 2, 126. 
Asin.V, 2,51. Cure. I, 2, 43. Bacch. III, 3,81. Most. II, 1,2. 

IV, 2, 73 [4, 50 v,]. Mil. Gl. II, 2, 22. IV, 4, 31. Mere. HI, 4, 9. 
Stieb. IV, 2, 7. Trin. III, 1,17 [617 Herm.]. IV, 3, 19 [1028 H.]. 

V, 2,54 [1178 H.]. 
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Tün' me heri aduenisse diäs? Tun 7 te ah iß st ho- 

die hinc negas? 
Quid quom adest? Perisse cupiox Amut homo hic 

te \ ut praedicat. 
Lünne ego huic dicö ? Quid dices ? Me perisse: 

. .-.\ Age d/ce: Anus audi. 

Ndm ego illum perisse dico, quoi quitlem periitpudor. 
5 Me perisse et Phllolachetem cüpit, erilem fiiiunu 

Alio credo comissatum abisse, abeamns nunc lam. 
Me perisse: Fbi abit, conclamo: heus quid atjis 

tu, inquam, in tegulist 
Hinc senem als te abisse, postquam feceris diuör- 

tium, i 

Tum redisse a pörtu potuit. fd HU uitium mtlxumumst» 
10 Veregre te m patridm redisse sdluom: Salue, Ge- 

> lasime* 

Ftinam te redisse saluom uideam, ut inimicos tuos. 
Quin tu quod periit perisse ducis? cape uorsöriam. 

Rede, tuom patretn redisse sdluom peregre gaüdeo. 

Vs. 1. ahiisse a Lind. : hodie om. Jl. — Vs. 2. perisse scripsi pro 
uolg. perüsse: hie te omncs libb. I te hic £rr. Versus est asynarletus. -r , 
Vs. 3. ita recle octonarium troch. restituis.se uidetur Bo. : perisse Jlyx pe- 
rüsse re!l. — Vs. 4. ud. supra p. 30. — Vs. 6. comtuissalum J\p: eom- 
messatum Alp [etiam apud Varr. L. L. VII, §.89. cod. Golhanus prae- 
bet comessatio et in Martialis libris saepissime utraque scriptura permu- 
tatur; sed ud. C. L. Schneider, gramm. Lat. I. p. 420.]: ahiisse — 
Vs. 7. perisse dedi cum. SJiu- Lind.: periisse rcll. : abit scripsi cum Lind. 
Bo3. pro uolg. ahiit fud. supra p. 10.]: eeauid agis AGpip: in tetjulis 
om. J&%p (Anall. Plautt. p. 410.) Jl: habent /'m I, Angelii et Aldi editt. 
cum £rr. — Vs. 8. abisse scripsi cum AtOpSly. abiisse rell. — Vs. 9. iam 
om. rp suasu Acidai.ii, qui hanc particulam in antecedentem uersum intulit: 
redisse scripsi cum y pro uolg. rediisse: tum transposui cum Bo. uolg. 
a portxi rediisse: iniuria autem idem Bo. Uli mutauit in ei. — Vs. 10. te 
om. /2$.-r: babenl //Öp : saluam y errore (ud. Anall. p. 705.): saluo Bo., 
quod non inlelligo : bene se habet duplex saluom in ore parasiti. — 
Vs. 11. salum Ap : saluam Bp. — Vs. 12. tractaui et tentaui supra 
p. 31. Vs. 13. rediisse £n«. 

Secuntur senarii iambici, qui illas formas continent: Aul. 
11,4,21. Gapt.HI, 5,21. 35. Bacch. IV, 9, 122. Men.III, 3,32. 
Merc. II, 1, 42. Poen. proL 68. Rud. prol. 65. I, 2, 50. Stich. III, 
1, 10. Truc. JA, 2, 2. 

Suam rem perisse seque eradicarier. 

Abisse eum abs te mea opera alque astütia. 

Vel te in terisse uel perisse pra edicent. 

Si plus perdundum s/t, perisse suduinst. 

5 Vt si qui sequantur, hdc me abisse censeant. 

ß r nüm quidem hercle idm scio, perisse me. 
Quonidm perisse sibi uidet gnulum imicum. 
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Lenönem a hisse, ad partum adulescens neu it. 

Vi uv. rhu praehibes, nie perisse praedicas. 

Quoniam redisse b&ne re gesta me uidet. 10 

Strahdcem non redisse, msi si clänculum. 
Vs. 1. perisse scripsi cum v» Goeil. pro uolg. periisse. — V*. 2. 
abtue Jl Lind.: abiisse rcll. — Vs. 3. interiisse — periisse Jli. — Vs. 4. 
periisse &ä lio. Ritsch, in edit. mai. — Vs 5. ut si qui z/0p[/2]vf« : 
ut qui $n : si qui lio. , ut parlicula antcccdenli uersui annexa , contra 
morcm illum Plaulinum , de quo bene dispulat Kampmannvs l\. M. PI. 
p. 30. : sequalur 4Gpg , quod for lasse retinendum est eil. Ter. Eun. 
prol. init. : Si quisquam est, qui studeat — , in his cett., ubi quod Bent- 
i.eivs corrigebat studeant, iure uapulal Heiimanno Opuscc.ll. p. 271 sqq.: 
abisse correxi : abiisse uolg. — Vs.6. perisse de meo scripsi. — Vs.7. 
quoniam dQpgw Bo. : cum iam |jx; quom iam y/i perisse 0pb Bo. : 
periisse cum 2lp rcll. — Vs. 8. abisse dp : abiisse &ps£Jl Bo 2. 3. et 
Kampm. R. M. PJL p. 33. : abiuissc S^yw Bi : / Bo 1. Quamquam non nego, 
liialurn post abisse — nam baec lectio sine dubio ucra est — tolerari 
pnsse ob eam rationem , quam iam saepius attuli, tarnen me male babet 
uocula ad sub ictu cadens; itaque scribere propono bunc us. cum se- 
qucnlc : 

Lenönem abisse. ad partum quom adulescens uenit , 

Jllurum nauis lönge in altum abscesserat. 
Quam facile illud quom, postquam mulatum est in cum ? ob similitudi- 
liem syllabae antecedentis excidere potucrit, facile es» ad uidendum. Ce- 
terum si baec mea emendatio uera est, nddatur bic uersus eis, quos 
supra p. 9 sq. de usu praesentis post particulas temporales attuli, quorum 
numerum iam nunc aliquut exemplis augere übet: Uud. prol. 67 sq. 
Ego quoniam uideo — tetuli. ibid. II, 3, 36. De näui timidae ambae in 
seapham insilüimus, quia uidemus cett. [ila enim, ut dedi, initium buius 
us- scribendum uidetur, eil. prol. 75. De naui timidae desilucrunt in 
seapham: uolg. illo us. B naui i flfauis sine praepos. JGpZJl]. — Vs. 9. 
prehibes J&p : perhibes ZJl£*i cf. Asin. I, 3, 36. 53.: perisse scripsi 
cum et Bentleio ad Ter. Phorm. II, 3, 21. — Vs. 10. redisse bene 
re gesta scripsi cum Bo 2. 3.; cf. Stich. IV, 1, 3.: bene re yesta redisse 
/KjpJlip Bo 1 : re bene gesta redisse [rediisse n] $7i<w : bene gesta re re- 
disse Becker, de comm. Romann. fabb. p. 109. (ubi errore uident bis 
expressum est); at bene gesta re nunquam Plaulus dixit, sed aut bene 
re gesta aut re bene gesta aul re gesta bene: ud. Kampm. R. M. PI. 
p. 17. — Vs. 11. redisse d&psJL 

In septenariis denique iambicis illae infinitiui perf. formae 
occurrunt bis locis : Cure. IV, 2, 44. Cist. fragm. Ambros. p. 19,7. 
Mai. 431, 1. Bo 2. Mil. GL II, 4, 45. IV, 6,9. Pers. II, 4, 29. 
Rud. II, 3, 64. 

Perisse credo: quid id mea refert? ego argentum 

habeo, 

Nimis opportune mi v uenit redisse Alcesimärchum. 
Sein te perisse? Nunc quidem domi certost. certa 

res est. 

Permirum eeastor praetlicas, te adisse atque exo- 

rdsse. 

Herde illum abisse gaütleo: forem äperite, ecere 5 

aütem. 

Nunc eam cum naui scilicet abisse pessum in altum. 



Vs. 1. perisse de mto scripsi pro uolg. pcriisse i id om. Bo 3. ia- 
gulans sententiam; cf, e. g. Rud. I, 2, 88. quid id refert tna? — Vs. 2. 
NU corresit Bo. : MIHI /in. — Vs. 3. ita scripsi suasu Ritsciielm in 
prooeni. Ind. scholl. Vralisll. 1839. , qui addit lianc uariclatem scripturac : 
„perisse nunc 0: perisses sed nunc /t\: perisse sed nunc AW, i. e. pe- 
rtsse SC. nunc: CER TO ES TCER TA r-. certo SC. certa JQ." — 
Vs. 4. adiisse Bo 3. : orasso //01p: exorasse &2p. — Vs. 5. a bisse 
cledi cum i/-: abiisse reit.: forem de coniectura scripsi: fores aperitec- 
eere /fp : fores [foreis zt: foris v] aperite. eccere S.-zyw et ul uidetur 0: 
fores [foris Bo.] aperite. eeee Jl Bo. ,De sing, forem , quem reduxi, 
cf. Baccli. IV, 7, 35. Forem hätte pauxillulum äperi : placidc, ne crep* 
\ü\ procu! dubio scribendum : pauxillnm RiTSCn.]. Stich. I, 2, 30. sed 
apertast foris. Deniquc eeere scripsi pro eccere, quia ad illam form. im 
lunge plerisque locis cod. A ducit: ecere autein. coniunetim legilur eliam 
i\lil. Gl. II, 2, 52., ad quem locum quod Lindemannys inier ecere et 
eccere slatnit discrimen diflicilc cuiquam persuadebit; ud. Mveller. ad 
Paul. Epit. Fest. p. 78.. — Vs. 6. eam omnes ante Reiziym, qui scripsit 
«im, seil, uidulum , pulo ob us. (56. atque cum excepisse ; sed sicut 
hoc allero loco recte locum tenet cum, cum praecedat ibidem , Ii. e. 
in uidnlo , quo illud eum per synesin referlur; ita nostro loco eam, sc. 
eistellulam , quae est nolio primaria, cedere non debet. Video idem sen- 
sisse Kampmatvxvm Annott. in PI. Rud. p. 24. Tarnen «im retinuit Bo 2. 3. 
Tum abisse scripsi cum Jpp Bot.: abiisse ÖpsZß Bo 2. 3. K.W1PM. 
R. M. PI. p. 33. : abiuisse Znoi Reiz. Versus autem est asynartetus. 

Manum abstinui a loco Cure. I, 2, 38., qui in yj ita ex- 
hibetur: 

Pe risse ut te dicas: Male tibi di faciant. 
Eximendum est ex numero borum uerborum, quae modo 
tractaui, unum compositum uerbi eundi, cuius infi.nitiuum per- 
fecti duobus locis probabiliter in IVISSE restituisse mibi ui- 
deor: dico uerbum um eundi. inf. perf. ueniuisse: Pseud.IV, 
6, 28. Stich. I, 3, 79. 

Eam ueniuisse müiii Macedonio. 

Jiaec ueniuisse idm opus est (juantüm potest. 

Vtroque us. uolg. uenisse: priorc tum, ut uersus staret, eam iambum 
efficerc aeeipiebatur; sed hoc initio senarii Plautmi unquam locum habuisse 
nego: uerissime enim Hermannvs praef. in Trin. p. XVI. monet, primum 
pedem senariorum pondus ac multitudinem syllabarum desiderare. — Al- 
te ro us. si uenisse uel uaenisse, quod libri eshibent, tuen uelles, uersus 
numerus omnino non staret; quod uero Bo. dedit ueniissc, et hoc PJau- 
tum scripsisse nego: nam deest ea condicio, quam supra p. 44. in bis 
infinitiui formis necessariam esse dixi, ut ultima littera E sequenle uoeali 
absorbcatur. Tum uero etiam bene consideiarulum est, huius uerbi 
ucneundi compositionem diuersam esse a ccleris uerbi eundi compositis, 
quorum altera pars praepositio est: «teiuVe autem siue uenum irc compa- 
randum est cum pessum ire (quod Jegitur Cist. 11,1,12.), et uebementer 
dubito, numPlauü temporibus utrumque uocabulum iam in unum coalucrit, 
ut i Iii. duo uersus potius ita scribendi sint: 

Eam uenum iuisse militi Macedonio. 

Itaec uenum iuisse tarn opus est, qnantüm potest» 

Quid quod apud ipsum Terentium (Andr. 1,2,31.) circum itio diremptum* 
legilur? Iiis de cauiis nescio an etiam tertio loco Pia Uli no, qui solus, 
si rede memini, praeter illos duos infinitiuum uenisse a ueneundo seruat, 
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liaec forma ueuiuisse seu Hanum iuisse reslitucnda sit: Pers. IV, 4, 102-, 
quem uersum cum libri ita cxbibent: 

Denisse /mc, aderit hie e< ihc absentem redituet: Quid nunc? 

Quid est ? 

ego in hunc modum correxerim: 

Fett um iuisse hue t aderit et mc abs 1c redimet : Quid nunc? 

Quid est? 

Nam infiniliuum illum esse a ueneundi, non a ueniendi uerbo, quod 
uolgo accipitur, uere nionct Dovsa filius ; sed non erat cur corrigeret 
uenisse hic : nam illud hue similitrr dictum est ac Rud. Hl, 4,21. hue 
arido argentost opus. ibid. V, 3, 31. flandum kuc argentumst probum. 
Tum abs te pro absentem cgregie restilutum legitur apud Bo.: de slructura 
ucrborum emcndi cum praep. ab cf. Kaupmann. Annott. in PI. Rud. p. 14 
sq. et Haasivm ad Reisig. 1, c. §. 405. 

Accedo ad postremam huius commcntationis quaestionem 
de plusquampcrfccto coniunetiui. Huius quidem for- 
mam in IV1SSEM excuntem non memini in Plaulinis fabulis 
repperisse: restant tenninationes IISSEM et ISSEM, quarum 
qui sit usus, ex eis quac hueusque disputaui, facile cuiuis uni 
palcbit. Solos ennmero locos; Aul. IV, 6,3. Trin. iy, 2,150 
[994 Herm.]. 

ZV* subuenisset coruos f periiss em miser. 

Di mc perdant, si te floeeifaeio, an periiss es prius. 

Vs. 1. perissem JlSrs. — Vs, 2. di me perdant ex Lambini coniectura 
reduxit I1ER3IANNYS pro uolg, di te perdant: etsi floeeifaeio ex Acidai.ii 
(in Trin. diuiuatt. c. 8. p. 523.) com. iptt : *» te floeeif. post n% periisse 
//0pg^*J2: perisses y. Ceterum de slructura si te floeeifaeio an periisses 
similia exempla Plautina collegit Bothivs Annott. in Amph. 352 [1, 3, 10.]; 
cf. Reisigh Ii Li. de gramm. Lat. §. 381. cum IIaasii ann. 554. 

Ampi). III, 2,67. Epid.lU, 2, 20. Bacch. IV, 9,30. Pseud.IV, 
1, 8. Rud. II, 6, 50. Stich. V, 5, 2. Trin. IV, 3, 79 [1088 Herm.]. 
Redisscm saluos, ea ego ut exoluam ömnia. 
Vi quöm redisses, ne tibi eius cöpia esset : Enge. 
Signum ex arce si peviss et, älter um etiam est 

Tröili mors. \ 

Hern, te hercle ego circumspectabam. nimis metue- 

bam, male ne abisses. 
f Vi quom exissem ex aqua, arerem tarnen. 5 

Vt ego hic iamdudüm simitii exissem uobiscum 

foras. 

Male disperii: Credidi aegre tibi id, ubi audisses 

f ore ' 

Vs. 1. ut , quod uolgo omitlitur, addiderunt Bo. Li\n. , sed non de- 
bebant delere initio us. anteccdenlis, quam eandem sententiam • ü Kamp- 
mann R. M. PI. p. 7. postea uidi. — Vs. 2. ut 7110m siue ut cum omnes 
libb. cum JpJl ßo. Iacob. : uti tu quum £,iv: uti quom w. — Vs. 4. 
abisses scripsi cum v Ho.: abiisses rell. — Vs. 5. VTQVOSi /"mJT/2 et 
ut uidetur //Ö: 11 *i cum uel quom $;»</&> Reiz. Bo. : exissem 6)$ZJ2ii> : 
exiuissem |.-rw Reiz. Bo. : ut cum exiissem ex aqua, arerem tarnen Kamp- 
mannvs I. c. p. 33. : sed ncque formam exiissem neque hiatum admittere 
licet. Ego cxpeclabo , dum Ritschemys accuratiorem et plcuiorem scriptu- 
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ram codi eis F ab Angelo Maio inexpiabili negligentia Iraclati patefe- 
ceiik — Vs. 6. simitu exissem scripsi cum /ihpi; -. sim aduexissem 0*i 
exissem simitu Snu Bo. , qui praeterea mutat iamdudum hue [Aue eliam 
in 7t legitur]: simitu om. Z/2. Quam lectionem dedi, ea optime defen- 
ditur a Kampmanno R. M. PI. p. 34. patefacta uera mensura parltculae 
simitu. 

Haec habui quae de quaestione, quam tractandam hoc 
libello mihi proposueram, in medium proferrem. Iccit nu- 
per Mavritiys Havptivs, coniecturas de locis Plaulinis hodie 
caulissimum qnemque in scriniis retenturum esse, donec 
Ritschblivs thesauros suos aperuisseL Quod si uerum est, 
ut uniuerse uerissimum esse facile quiuis unus concedet, ne 
apud homines doctos in temeritalis crimen incurram, quod 
nihilominus exercitalioncs Plautinas publici iuris feccrim, ut 
pauca defensionis causa addam iure a me postulari uidetur. 
Primum igitur hoc moneo, tantum pretium, ut omnis salus 
criscos inde pendeat, Ritscheliaxis copiis uix tribui posse: 
nam non adhibitis illis libris, quorum accuratissimae coüa- 
tiones in Ritschelii manibus sunt, nonne singuli loci iamdu- 
dum felicissime emendati sunt innumerabiles? prouoco ad 
Valentem Acidauym, Ricard vm Bentleivm, Godofredvm Herman- 
isvm, ut ex paucis YV. DD., qui adhuc in emaculandis fabulis 
Plautinis palmam tulerunt, pauciores affcram: quorum cum 
diuinatoria sagacitate ut pusillum meum, si quod est, inge- 
nium comparem quamuis longissime absim, tarnen hoc, posse 
in singulis locis — nam de his solis loquor — artem cri- 
'ticam Plautinam, si quis laboris constantiam non defugiat, 
aliquantum promoueri, nemo negabit. Deinde uero hodierno 
tempore opera Hermanni et Ritschelii, Sarsinatis poetaesospi- 
tatorum, grauissimae rationes, ad quas uerborum poetae foedc 
deprauatorum correctio dirigenda sit, Omnibus qui carum 
no tili am sibi comparare uolunt patent, cuius auxilii moraen- 
tum tum demum recte aestiqiaueris, cum quam incerta et du- 
bia antea ars si dis placet metrica Plautina fuerit animo co- 
gitaueris. Vnus enim Reizivs facem sanioris doctrinae prac- 
tulerat: Bentleii inueuta fere in obliuionem abierant. Itaque 
quas rationes metricas nunc excusso libro palimpsesto Äm- 
bros. iirmas esse constat, eas quod sola ingcnii ui Hermannvs 
diu ante inuestigauit nunquam satis admirari, diuiuum summi 
uiri ingenium nunquam satis uenerari polui. Acccdit ad amo- 
liendum a me temeritalis crimen argumentum grauius. Non 
dccerpsi enim hinc illinc ex tota Plautinarum fabularum far- 
raginc singulos locos sine ordine delectos, quibus aut con- 
iecturas aut quaslibet obserualiones adspergerem; sed unam 
si renne persectitus sum rem grammalicam, ad quam in clara 
luce coüocandam tanta opus erat locorum multitudine, ut 
summa eorum, quae uolui demonslrare, tarn certa ac firma 
esse uidcatur, ut patefactis etiam Ritschelii subsidiis euerli 
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iam non uidcatur posse: singulos au lern uersus permultos esse, 
quos perperam constituerim , ucl ad quaeslionem pertinentes 
ucl in transcursu tentatos , ipse prouidco : quis uero unquam 
librum uel libellum conscripsit, quin aliquas res perperam 
esse disputalas post ipse intellexerit? 

Verum uel sie tarnen hoc quidquid est commentarioli in 
publicum non prodisset, nisi laetissimos dies, quem omnes Se- 
minarii Regii philologici sodales piis uotis concelcbrare uo- 
lebamns, huic scriptioni ansam dedisset: gratulamur enim de 
die natali praeeeptori oplimo, quem eadem qua parentem li- 
beri ampleclimur pietate atque am uro, Christophoro Gti- 
liclmo Mitschbrlic h: cuius felicissimi senis natalibus quae 
intimo pectorc fouemus uota, ca supra carmine clocutus est 
Hansingivs, amicus suauissimus. Vtinam uero hoc quidquid 
est opcllae ucncrabili seni eidemque milissimo iuuenilium pc- 
riculorum arbitro non plane improbetur et ab intelligentibus 
iudieibus lali tantoque uiro non indignum habeaturi 
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ADDENDUM. 



P. 15. in ann. ad us. 9. cum de fuit uoc. trochaeum efficiente agerem, 
non debebam negligere fragmentum commenlarii Sisennae, uetustissimi 
Plauti scboliasfae, seruatum apud Rufinum Antiochensem p. 2711. P. 384. 
Gaisf. : Sisenna in Huden te sie: Fuit exten tu [sie cuim correxit Ritsche- 
livs de weil. Plauti interpp p. 12. librorum lectionem extentc] prima syl- 
laha metri causa. Tractauit hoc fragm. RjtschelivS I. modo c. et „Cir- 
cumspicientibus nobis, oit, in tota Rudente unus tantum locus apparuit, 
ad quem spectare Sisennae sebolium potuerit Est is i, 1, us. 4. sie scri- 
ptus in nostris libris Omnibus: 

Non uentus fuit, uerum Alcumena Euripidi. 
Quem bac potius forma legisse Sisennam oportet: Non uentus fuit, He- 
rum Alcmena Euripidi. Valde autem boc mcmorabile documentum est 
corruptorum iam antiquissimo tempore exemplarium Plautinorum : neque 
enim trisyllabam formam Alcmena nouit poeta." Verissimum boc: at 
num illud credibile, Sisennam, qui primo post Plauti aetatem saeculo 
uiueret et eius fabuiis illustrandis operam nauaret, corrupta exemplaria 
manibus triuisse, et hoc concesso eundem formam Alcmena, si in suo 
exemplari repperisset, non correxisse in cam, qua sola Plautum uti solere 
ipse aeque bene sciebat ac nos? Itaque nisi ad alium locum Rudentis 
fabulae, qui aut in nostris libris corruptus aut omnino perditus est, illud 
sebolium spectat, multo probabilius quam, ut Sisennae fidei satisfieret, 
Ritschelivs fecit, ego corrigere mibi uideor fui, ut Sisenna obseruatio- 
nem illam rettulerit ad Rud. I, 3, 43 Reiz.: 

Libera ego prognäta fui mdxume , ncquicquam fui. 
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